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 आपको आशीष दे! मुझे लगता ह,ै पहले, हमारे पास यहाँ एक छोटा
बालक ह,ै डॉक्टर ने मुझे कुछ िमनट पहले बताया, मेरे भाई, शरीर में

एक भाई, जो चाहता था…समपर्ण के Ǻलए। और अब यिद उन माताओं ने
अपने छोटे-छोटे बच्चों को लाया हैं ʹजन्हें वे प्रभु को समȺपत करना चाहती
हैं, हमें खशुी होगी िक वे अभी यहाँ लेकर आये, उनके छोटे बच्चों को लेकर
आये।
239 अब, और बहुत से लोग, वे, ʹजसे वे बता रहे हैं, िक उन्हें बप˃तस्मा
देना हैं। मेथो˃डस्ट कलीʹसया जो करते ह,ै और मैं सोचता हँू नाजरीन। मुझे
पक्का नहीं ह।ै नहीं। मैं सोचता हूं िक वे ʹजस बात पर अलग-अलग हुए थे,
वह था ʺशशु का बप˃तस्मा, नाज़रीन और फ्रɃ मेथो˃डस्ट के लोग। लेिकन,
हालांिक, उनमें से कुछ, वे कुछ तो और करते हैं। लेिकन, और उनमें से
कुछ उन पर थोड़ा सा पानी डालते हैं। कुछ उन पर जल को ʺछड़कते ह।ै
और, लेिकन हम हमेशा बाईबल के उतने ही नजदीक रहने कɃ कोʺशश
करते हैं ʹजतना हम जानते हैं िक कैसे रहना ह।ै अब, बालक पर ʺछड़काव
करने के Ǻलए बाईबल में कोई वचन नहीं ह,ै न ही बाईबल में ऐसा कोई
वचन है ʹजसे िकसी व्यिक्त पर ʺछड़काव िकया जा सके। यह कोई वचन के
अनुसार बात नहीं ह।ै यह एक कैथोǺलक कलीʹसया का आदेश ह।ै
240 लेिकन वे—लेिकन वे करते हैं, लाते…उन्होंने छोटे बच्चों को यीशु के
पास लाया। और—और हमें उसका प्र˃तिन˃धत्व करना ह।ै हम उसी बात
को करना चाहते हैं जो उसने िकया। उसने उन पर हाथ रखा और—और
उन्हें आशीष िदया, और कहा, “छोटे बच्चों को मेरे पास आने दो, और
उन्हें मना मत करना, क्योंिक स्वगर् का राज्य उन्हीं का ह।ै” और यही है
ʹजसे हम यहाँ टेबरनेकल में करना जारी रखते हैं, जसैा िक हम बाईबल के
वास्तिवक समȺपत करने के तरीके को आगे बढाने कɃ कोʺशश करते हैं,
सबसे अच्छा जो हम जानते हैं िक कैसे करना ह।ै
241 सो अब, यिद उस माँ ने, या िकसी भी माँ को अपने छोटे बच्चों को
समȺपत करना ह,ै तो जबिक बहन गटɁ उन्हें अदंर लाओ बजाती हैं, सो,
आप उन्हें वेदी तक लेकर आये। भाई और मैं नीचे आएंगे और उन छोटे
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बच्चों को प्रभु को समȺपत करेंगे। तो ठीक ह।ै
भाई नेिवल…[टेप पर खाली जगह—सम्पा।]

242 धन्यवाद, बहन गटɁ। यह बहुत अच्छा ह।ै िकतने लोग छोटे बच्चों से
प्रेम करते हैं? यिद आप नहीं करते हैं, तो आपके साथ कुछ तो गड़बड़ ह,ै
वहां पर कुछ तो गलत ह।ै
243 अब, आज रात, अब बाकɃ सभाओं में जाना ह।ै हम…कारण मैं आज
रात िफर से आ गया। आमतौर पर इन िदनों जब हमारे पास चंगाई कɃ सभाएं
होती हैं, तो मैं िदन में केवल एक ही ले पाता हँू, क्योंिक यह मुझे बहुत ही
िहला देती ह।ै आप इसे कभी नहीं जानते। और यहाँ अपनी कलीʹसया पर
कहीं और कɃ तुलना में दोगुना ख़राब होता ह।ै
244 और मैं ऐसी बड़ी भूल करने के Ǻलए क्षमा मांग रहा था जो मैंने आज
सुबह कɃ थी। लेिकन पहली बात ʹजसने मुझे परशेान िकया, जब िबली
ने मुझे बताया िक उसे प्राथर्ना काडर् को देने के Ǻलए इतने अ˃धक लोग
नहीं िमले। वह केवल बारह या चौदह काडर् ही दे सका था। और उसके
पास…िकसी को प्राथर्ना काडर् नहीं चािहए थे। मुझे लगता है िक हर एक
जन ठीक था। तो िफर इस पर, मैंने कभी नहीं सोचा था…और िफर जब
मैंने उन प्राथर्ना काडʢ को पुकारना शुरू िकया, मैंने सोचा िक मुझे पूरे दस
या बारह लोग िमलेंगे, या जो भी यहाँ पर होंगे। मैंने उन्हें पुकारा। मैं िकसी
एक संख्या पर पहुचंा, कुछ तो था, और इसने जवाब नहीं िदया। और मैंने
पुकारा। इसने जवाब नहीं िदया। और मैंने इसके बारे में तब तक नहीं सोचा
जब तक श्रीमती वुड ने मुझे नहीं बुलाया। उसने कहा, “भाई ब्रंहम, िबली
उन काडर् को लेता है और उन्हें एक साथ िमलाता ह,ै और बस उन्हें बांट
देता ह।ै उसके पास वह तीन संख्या का हो सकता था,” (क्या ऐसा नहीं
था?) “उसकɃ जेब में तीन संख्या का काडर् था।”
245 िनश्चय ही, वह आम तौर पर पूरे पचास काडर् देता ह।ै जब वह उन्हें
लोगों के सामने रखता ह,ै तो वह बस उन्हें एक साथ िमला देता ह।ै ʹजससे
िक हर एक जन…यह नहीं कहना चािहए, “मुझे संख्या एक का काडर् दे
दो।” या, हो सकता है िक हम संख्या एक पर शुरू न करें। हम पचास
से शुरू कर सकते हैं, हम नहीं जानते, और पीछे कɃ ओर से आरभं कर
सकते हैं। हम आठ से शुरू कर सकते हैं और वहां से आगे बढ़ सकते हैं।
हो सकता है बीस पर शुरू करे और आगे बढे। हम नहीं जानते। लेिकन वह
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बस उन काडर् को एक साथ िमला देता है और लोगों को जब वे चाहते हैं
उन्हें बांट देता ह।ै और मैं, इस सुबह ना ही ये सोचते हुए, मैंने चार या पांच
लोगों को बुलाया होगा, और हो सकता है वे वहाँ पर नहीं होंगे, क्योंिक यह
हो सकता है बीस या तीस संख्या के आस पास रह होगा, आप देखे। और,
िफर, लेिकन प्रभु ने इस कायर् को िकया, लेिकन इसका बस इसके Ǻलए
उसका—उसका वास्तिवक दबाव नहीं होता ह,ै जसेै मैं कहीं यहाँ से बाहर
जाता हू।ं मैं हो सकता है कभी भी िफर से इसे कोʺशश—इसे कोʺशश नहीं
करंू।
246 लेिकन, यहाँ कुछ समय पहले, मैंने प्रभु से पूछा िक क्या वह हमें एक
अच्छी सभा को देगा, िक मैंने वादा िकया था िक मैं—मैं उससे यह अब
और नहीं मांगूगंा िक, क्योंिक यह बहुत ही किठन बात रही ह।ै और यह
वचन के िवपरीत ह।ै देखा? और यिद आप…यही है जो मेरे Ǻलए इसे किठन
बनाता ह।ै क्योंिक, यह जानते हुए, यह मुझे एक—एक हार को देता ह,ै
आरभं से ही। देखा? मैं हारा हुआ हँू, आरभं से ही।
247 हालाँिक, आज दोपहर िकसी ने तो िकसी को फोन िकया। श्रीमती वुड
को िकसी ने फोन िकया था। और कहा, िक, “आज सुबह कलीʹसया में
िकसी को फोन िकया गया था, एक मनुष्य के बारे में जो बहुत ही, बहुत
बीमार था, जो आज दोपहर मसीह के पास आया, उसके बाद में।” वो—
वो मनुष्य जो बहुत बीमार था मसीह के पास आया।
248 और एक और बात, श्रीमती वुड ने मुझे बताया िक मैंने उनकɃ बड़ी
बहन से बात कɃ थी, िक मैं वास्तव में एक िदन उसके घर में था और उसके
साथ रात का खाना खाया, या उसके साथ कें टकɃ में रात का भोज िकया
था। और सवर्शिक्तमान परमेश् वर यह जानता है िक मैंने उस ʒी को नहीं
पहचाना। देखा? यह सही ह।ै बस…दशर्न स्वतन्त्र होते हैं। हम कभी नहीं
जानते िक वे कैसे होने वाले हैं या क्या घिटत होने वाला ह।ै यह परमेश् वर
पर िनभर्र करता ह,ै और क्या—क्या बात जगह लेती ह।ै लेिकन मैं जान
गया, उनके Ǻलए रुका हुआ था, वहां इसके Ǻलए प्रतीक्षा कर रहा था।
249 और एक िदन जब यह छोटी लड़कɃ यहाँ पर थी, माना जाता था िक
उसके पास परखना था, जो मैं नहीं…देखो, यिद परमेश् वर सारे संसार को
यह दे, तो यह ठीक होगा; लेिकन यिद ऐसा होता था, तो यह उस बात
के िवपरीत था जो उसने मुझे यहाँ सड़क पर बताया था, आप देǺखए,
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कुछ साल पहले। और हम यह सुिन˃श्चत करना चाहते थे िक यह सही था,
और कलीʹसया को, जो िक यहाँ थी, इसे देखने दें। और इसǺलए मैंने उस
श्रीमती स्नाइडर को फोन िकया। बहन स्नाइडर। वह यहीं कहीं पर ह।ै उसे
सुनने में थोड़ी मुȥश्कल होती ह।ै और छोटी मिहला ने इसे धीरे से बोला,
और कहा, “आपको गिठया ह,ै” या गिठया, ऐसा ही कुछ तो।
250 जो, मुझे पता था िक यह एक टूटी हुई कमर थी। और इसǺलए, और
िफर पिवत्र आत्मा ने उसे इस सुबह को लाया। देखा?
251 अब, यह क्या ह,ै यह एक िदव्य दान ह,ै और ये अपनी प्रधानता में
कायर् करता ह।ै लेिकन क्या है यहाँ शहर में इसे इतना किठन बनाता ह,ै
ईमानदारी, मैं—मैं यहाँ बीमारों के Ǻलए प्राथर्ना करने में हर समय उलझा
रहता हँू। या—या…मैं जाकर, यह बात लोगों को बताऊंगा। मैं जाकर,
कहूगंा, “अब प्रभु ने आपको चंगा िकया ह।ै उन्नीस सौ वषर् पहले जब वह
आपके Ǻलए मरा तो यीशु ने आपको चंगा कर िदया। ठीक वहीं पर आप चंगे
हो गए। अब, जहां तक परमेश् वर का संबधं ह,ै जहां तक मसीह का संबधं
ह,ै आप उन्नीस सौ वषर् पहले चंगे हो गये थे। आपकɃ बीमारी दरू हो गई
थी। इसे करने के Ǻलए आपके िवश् वास कɃ आवश्यकता ह।ै”
252 और िफर वह व्यिक्त इधर-उधर जा सकता है और चंगा नहीं होता
ह।ै उसके बाद वो व्यिक्त वहां पर आता ह,ै कहता ह,ै “भाई ब्रंहम ने तो
मुझे बताया िक मैं चंगा हो गया था।” देखा? मैं आपको वो बता रहा हूं िक
परमेश् वर ने क्या कहा।
253 अब, जब इसे सीधे िकसी व्यिक्त से बोला जाता ह,ै सीधे-सीधे तो,
“यह यहोवा यों कहता है होता ह,ै” एक िन˃श्चत चीज पर जो बात जगह
लेने जा रही ह।ै यह आपको ठीक वहीं पर सािबत करगेा िक आपकɃ चंगाई
पहले से ही सुर˃क्षत ह।ै आपके िवश् वास ने इसे मोहर कर िदया ह।ै देखा?
प्र˃तज्ञा आपकɃ ह।ै यह मेरा शब्द नहीं ह।ै यह परमेश् वर का वचन ह,ै िक
आप पहले ही चंगे हो चुके हैं। देखा? लेिकन आप बस…िकसी एक और
तरह से, मैं—मैं जेफरसनिवले में यहां के लोगों में इस बात को अदंर नहीं
डाल सकता। मैं—मैं बस इसे घिटत नहीं कर सकता। मैं जानता हू।ं मैं
इसे समझाने कɃ कोʺशश करँूगा ʹजतना मैं कर सकता हँू, और ये तब—
ये तब घिटत नहीं हो जायेगा। बस ऐसा ही ह।ै मैं कहता हँू…
254 यहाँ, कुछ समय पहले, मैं एक घर में गया, एक व्यिक्त के पास, और
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वह मनुष्य मर रहा था। और उन्होंने मुझे बुलाया, “आकर, उसके Ǻलए
प्राथर्ना करें। डॉक्टर ने कहा िक वह सुबह तक जीिवत नहीं रहेगा।”
255 मैं भीतर गया। और उस यवुा व्यिक्त ने मुझ से कहा, “श्रीमान ब्रंहम,
मैं मरना नहीं चाहता।” क्यों, िन˃श्चत रूप से यवुा व्यिक्त नहीं चाहता। वहां
उसका दो बच्चों का पȼरवार था।
256 खरै, मैं वहां पर गया। मैंने कहा, “अब, देखो, आपका डॉक्टर कौन
ह?ै” उसने मुझे बताया। मैंने कहा, “अब, डॉक्टर ने शायद कहा होगा िक
आप— आप मरने वाले हो, लेिकन परमेश् वर ने अभी तक नहीं बताया िक
तुम मरने वाले हो।” मैंने कहा, “अब, बाईबल के अनुसार, आप पहले ही
चंगे हो चुके हैं, क्योंिक यीशु आपकɃ चंगाई के Ǻलए मरा।”
257 उसने कहा, “क्या आपको िवश् वास है िक मैं चंगा हो जाऊंगा?”
258 मैंने कहा, “मुझे पूरी तरह से ये िवश् वास ह।ै”
259 तो ठीक ह,ै यिद मैं एक व्यिक्त के Ǻलए प्राथर्ना करने गया हू,ं और
मैंने उस तरह के िवश् वास का उपयोग नहीं िकया, िक उसके Ǻलए िवश् वास
करंू; यिद मैं जाऊँ, “ओह, नहीं, नहीं, यिद डॉक्टर ने कहा िक तुम मरने
वाले हो, तो तुम मरने वाले हो। इससे अब बात खत्म हो जाती ह।ै” अब,
क्या वह कोई व्यिक्त नहीं होगा िक आकर बीमार के Ǻलए प्राथर्ना कर?े मैं
नहीं चाहूगंा िक वह व्यिक्त मेरे घर में, मेरे Ǻलए प्राथर्ना कर।े मैं िकसी को
तो चाहूगंा िक, यहाँ तक उसने इसे नहीं भी देखा हो, या नहीं, वह िवश् वास
करे और मेरे Ǻलए प्र˃तज्ञा पर खड़ा रहे। यह सही बात ह।ै और मैंने कहा…
वह…
260 हमने जाकर और प्राथर्ना कɃ। मैंने कहा, “अब िहम्मत बांधो।”
261 उसने कहा, “क्या आपका मतलब है िक मैं चंगा हो जाऊंगा?”
262 मैंने कहा, “क्यों, िनश्चय ही। परमेश् वर का वचन कहता है िक आप चंगे
हो जाओगे। देखो, ‘यिद तुम िवश् वास कर सकते हो, तो सब कुछ संभव
ह।ै’”
263 उसने कहा, “तो ठीक ह,ै मैं इस पर िवश् वास करंूगा।” और बाहर
जाकर उसकɃ पत्नी से कहा…
264 “वो मनुष्य मर रहा ह,ै क्या वो नहीं मर रहा ह?ै”
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265 “हाँ, वह मर रहा ह।ै” और इसǺलए अगले िदन, या उसके दो िदन
बाद, वह मनुष्य मर गया।
266 िफर यह मिहला बाहर िनकलती है और शराब पीना आरभं करती है
और जारी रखती ह।ै और डीकनों में से एक, मैं सोचता हूं िक ये इसी
कलीʹसया का था, मिहला के पास गया और उससे पूछा िक क्या वह
वापस लौटकर और कलीʹसया वापस आएगी। उसने कहा, “मैं िकसी पर
िवश् वास नहीं करंूगी। प्रचारक ब्रंहम ने यहां आकर और मेरे प˃त के Ǻलए
प्राथर्ना कɃ, कहा िक वो जीिवत रहने वाला ह,ै और दो या तीन िदन बाद
उसकɃ मृत्यु हो गई। इसǺलए, मैं िवश् वास नहीं करंूगी।” अब वो मर रही
ह।ै तो ठीक ह।ै
267 लेिकन, हालांिक, आप देखते हैं, यह केवल यह िदखाता है िक लोग
आप जो कह रहे हैं उस पर ध्यान नहीं देते हैं। समझे? िन˃श्चत रूप से। यिद
मैंने िकसी व्यिक्त के Ǻलए प्राथर्ना कɃ, और मैं—मैं उन लोगों से कहता हूं
िक वे ʹजयेंगे। मैं िवश् वास करता हूं िक वे ʹजयेंगे। लेिकन, कोई फकर् नहीं
पड़ता, यिद मेरा वचन पूरी तरह से यहोवा यों कहता है होने दो, और आप
उस पर अिवश् वास करते हो, तो आप कुछ भी हो, मर जाओगे। िन˃श्चत
रूप से। यहाँ यहोवा यों कहता ह,ै वाला वचन है और उन में से बहुत से
उसे ग्रहण करके और मर जाते हैं। उनमें से बहुत से नरक में जाते हैं, जब,
यहोवा यों कहता ह,ै “आपको नहीं करना ह।ै” क्या यह सही ह?ै िनश्चय
ही। देखा? यह क्या ह…ैयह सब आपके िवश् वास पर आधाȼरत होता ह।ै
268 भाई कोǺलन्स, मुझे नहीं लगता िक वह आज रात में यहाँ ह।ै लेिकन
आज सुबह उनकɃ बात सुन रहा था, उन्होंने उस पर सबसे साहस पूणर् बात
कɃ। समझे? देखा? उन्होंने कɃ। उन्होंने कहा, “अब, वही िवश् वास जो
आप यहाँ पर रखते हैं, वही िवश् वास आपको वहाँ भी रखना होगा। क्योंिक,
यह आपका व्यिक्तगत िवश् वास ह,ै ना ही आपके संप्रदाय में, लेिकन मसीह
में। आपके पास वह िवश् वास होना ह।ै” यह िबल्कुल सही ह।ै पूरी तरह से।
269 और िदव्य चंगाई आपके िवश् वास पर आधाȼरत होती ह।ै लेिकन
परमेश् वर के वचन के अनुसार, यहोवा यों कहता ह,ै िक जब यीशु कलवरी
पर मरा तब हर एक मनुष्य चंगा हो गया था, “वह हमारे ही अपराधो के
कारण घायल िकया गया, उसके कोड़े खाने से हम चंगे हुए थे।” यह सही
ह?ै हम हुए थे। बाईबल ने कहा, “आप चंगे हुए थे।” इसǺलए मुझ पर दोष
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मत लगाओ, मैं तो केवल वचन का प्रचारक हू।ं आप जाकर परमेश् वर से
कहो िक उसने कुछ गलत बताया था, और तब परमेश् वर आपको बताएगा
िक आपकɃ कमजोरी कहां ह।ै देखा? तो, यह आपका िवश् वास ह।ै यीशु
ने कहा, “यिद तुम िवश् वास कर सकते हो। यिद तुम िवश् वास कर सकते
हो।”
270 अब, जब आप सुनते हो िक पिवत्र आत्मा ने आपके िवश् वास कɃ पुिष्ट
कɃ है और उसे दृढ़ िकया ह,ै और कहा, “यहोवा यों कहता ह,ै ‘कल इस
िन˃श्चत समय पर, तुम्हारे पास एक िन˃श्चत चीज होगी। िन˃श्चत बात जगह
लेगी। यह यहाँ एक िन˃श्चत तरीके से होगा, और तुम यहाँ एक िन˃श्चत चीज़
से िमलोगे। यह तुम्हारे Ǻलए एक ˃चन्ह होगा।’” अब, आप इसे देखना। यह
एक पूरा हुआ काम ह,ै ठीक अभी यहाँ पर।
271 लेिकन जब ये िदव्य चंगाई के कहने कɃ बात आती ह,ै मुझे िदव्य चंगाई
को उसी आधार पर, उस ढंग से, उद्धार के रूप में रखना होगा। आप में से
प्रत्येक, कोई फकर् नहीं पड़ता आपने कुछ भी िकया हो, यीशु के मरने के
बाद से आप बचाए गए हैं, क्योंिक वह संसार के पापों को दरू करने के Ǻलए
मर गया। लेिकन जब तक आप व्यिक्तगत रूप से इसे स्वीकार नहीं करते
और इसका अनुभव नहीं करते तब तक यह आपके Ǻलए कभी भी भला
नहीं करगेा। लेिकन जहां तक आपके पापो कɃ बात ह,ै तो वे पहले ही क्षमा
िकए जा चुके हैं। यह सही ह।ै वो…“परमेश् वर के मेमने को देखो जो जगत
के पापों को उठा ले जाता ह।ै” देखा? वहां आप हैं। अब इसे याद रखना।
272 अब, मैं जानता हँू िक ʺशक्षण में, वचनों में, हम एक िमली-जुली सभा
के लोग हैं। और बहुत सी बार, इब्रािनयों कɃ इस िकताब में, जो िक बहुत
गहराई कɃ िकताब ह…ैमुझे इसे अभी कुछ समय के Ǻलए छोड़ना होगा। मैं
आज रात उस 7वें अध्याय के अं˃ तम भाग को समाप्त करने कɃ कोʺशश
करंूगा।
273 और अब आपके मन में बहुत सवाल हैं, इसमें कोई संदेह नहीं। आप
में से बहुत से लोगों के सवाल हैं, और मेरे पास भी होंगे। अब, अगली बार,
प्रभु ने चाहा, जब मैं आऊँगा…
274 मैं अब िमʺशगन जा रहा हू।ं और िफर, िमʺशगन से, मैं कोलोराडो जा
रहा हँू। और कोलोराडो से, वेस्ट कोस्ट कɃ ओर। अब—अब, जब हम
आयेंगे, प्रभु ने चाहा…अब, मैं नहीं जानता। यिद मैं रिववार को, ʺशकागो
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में नहीं रहूगंा, तो मैं आने वाले रिववार कɃ रात के Ǻलए यहां वापस आ
सकता हू।ं
275 अब हम अपने पास्टर को लगभग छह सप्ताह से पुलिपट से बाहर रख
रहे हैं, यहाँ इस िकताब को लेने के Ǻलए, इन—इन—इन सब में होते हुए।
देखा? अब हम…मुझे ऐसा करना पसंद नहीं ह।ै भाई नेिवल एक प्यार,े
मधुर, दयालु भाई हैं। और मुझे यकɃन है िक यह कलीʹसया भाई नेिवल से
प्रेम करती ह।ै
276 वसेै, जब मैं बोल रहा हँू, कोई तो, इस देश में कहीं तो, कुछ सूची को
Ǻलखने का दोषी ह,ै िक भाई नेिवल को इस पुलिपट से बाहर करें। आपको
इसके Ǻलए मेरे साथ बात करना होगा। हू-ंहुहं। यह सही ह।ै हू-ंहुहं। हाँ,
वास्तव में। अब, मैं चाहता हँू आप…ने कहा-…डीकन बोडर् के बारे में कुछ
कहा। डीकन बोडर् का उस पास्टर से कोई लेना-देना नहीं ह।ै नहीं, श्रीमान।
सभा के लोगो के पास, पूणर् रूप से, सारा अ˃धकार ह।ै ऐसा नहीं ह…ैएक
डीकन बोडर् यहाँ इस कलीʹसया में केवल पुǺलसवाले हैं, केवल व्यवस्था
और इत्यािद को रखने के Ǻलए। लेिकन जब िनयमों कɃ बात आती है तो पूरी
कलीʹसया को ऐसा कहना पड़ता ह।ै यह कलीʹसया स्थानीय कलीʹसया के
स्वयं अ˃धकार पर बनायी गयी ह।ै इसǺलए, मुझे इस पास्टर को हटाने या
िकसी को अदंर लाने के बारे में कुछ नहीं कहना ह।ै मैं संपǺत्त का माǺलक
हू;ं इसे कलीʹसया को िदया गया ह।ै आप सभी कलीʹसया हो। आप लोग ही
िनयतं्रण करने वाले हैं। आप अपने आप में कलीʹसया हैं। और कलीʹसया,
परमेश् वर कɃ पिवत्र कलीʹसया स्वयं में अ˃धकार रखती ह,ै उस कलीʹसया
कɃ पिवत्र आत्मा के। और केवल एक चीज जो मैं करता हूं मेरी खदु कɃ
संपǺत्त ह,ै इसे इस कलीʹसया को सौंप देता हू,ं जसेै इसे एक कलीʹसया के
Ǻलए दे देते ह,ै और यह टेक्स से मुक्त होती ह।ै और कलीʹसया उनके स्वयं
के पास्टर का चुनाव करती ह।ै मेरा इससे कोई लेना-देना नहीं होता ह।ै
और केवल एक ही तरह से यह पास्टर कभी छोड़कर जा सकता ह,ै पास्टर
खदु जाने का फैसला कर,े या तो कलीʹसया के अ˃धकांश वोटों को कहना
होगा, “पास्टर को बदलो।” यही एकमात्र तरीका ह।ै कोई डीकन बोडर् इसे
नहीं कर सकता ह।ै डीकन बोडर् कलीʹसया में केवल व्यवस्था और चीजों
को बनाये रखता ह।ै
277 टर्स्टी, उनका इससे कोई लेना-देना नहीं ह,ै केवल कलीʹसया का
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सुधार करें। और वे इसे तब तक नहीं कर सकते जब तक िक वहां…सारा
टर्स्टी बोडर् िमलता है और कहता ह,ै “हम इसे िनमार्ण करेंगे, या हम वो
करेंगे।” उसके उन्हें टर्स्टी लोगो से पूछना होता है िक क्या उनके पास
ऐसा करने के Ǻलए पसैा ह।ै जी हां, श्रीमान।
278 लेिकन यिद िकसी सदस्य के िवरोध में कोई ʺशकायत ह,ै यिद िकसी
सदस्य के पास एक दसूरे के िवरोध में ʺशकायत ह,ै या कुछ गलत ह,ै
आपको उस भाई के पास स्वयं जाना चािहए, और उससे बात करना
चािहए, आप और वो अकेले। उसके बाद यिद वे इसे ना माने, तो अगली
बात जगह लेती ह,ै आप डीकनों में से िकसी एक को या िकसी को भी ले,
और अपने साथ उस भाई के पास लेकर जाये। तब यिद वह आपकɃ ना
माने, तो आप आकर इसे कलीʹसया को बताये। िफर यिद कलीʹसया…
तब यिद वह कलीʹसया कɃ ना माने, तब बाईबल ने कहा, “उन्हें अन्य
जा˃त और महसूल लेने वाले के ऐसा जान।” यह सही ह।ै
279 और कोई भी व्यिक्त जो िकसी दोषी व्यिक्त को जानता हों, और आप
उनके पास जाकर और बात न कर,े तब आप परमेश् वर कɃ कलीʹसया का
भाग हैं जो उस पाप के Ǻलए उत्तर देने जा रही ह।ै यह सही ह।ै
280 और यिद िकसी व्यिक्त के पास एक—एक डीकन के िवरोध में ʺशकायत
ह,ै या डीकन या कलीʹसया में िकसी के िवरोध में, इसमें तीन लोग लगते
हैं। तीन लोग आकर और कहे, गवाही, दो या तीन गवाहों के मुहं से होनी
ह।ै आकर पास्टर को बताएं िक एक डीकन के िवरोध में कोई ʺशकायत ह।ै
िफर यिद िकसी डीकन के िवरोध में कोई ʺशकायत ह,ै तो डीकन एक—
एक धमɁ मनुष्य, एक—एक सही मनुष्य नहीं ह।ै उसे अवश्य ही एक डीकन
के अ˃धकाȼरक पद को पकडे रहना चािहए, िनदʡष, और िफर िनदʡष पाया
जाए। और यिद उस सभा के लोगो को पता चलता है िक डीकन उस
अ˃धकाȼरक पद पर नहीं ह,ै वह अपने साथ तीन लोगो को लेकर और उसे
पास्टर के पास जाता ह।ै उस डीकन को रात भर घर में रहने के Ǻलए कहा
जाता ह।ै और िफर पास्टर…आता है और सभा के लोगो को एक साथ
लाता ह,ै ʺशकायत को बताता ह।ै और यिद सभा के लोग डीकन को जारी
रखने के Ǻलए वोट देते ह,ै तो वो डीकन के काम को जारी रखता ह।ै यिद
उसे-…डीकन को िनकालने के Ǻलए वोट देते हैं, वे उसी रात एक नए
डीकन का चुनाव करते हैं। समझे?
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281 इसǺलए, इसमें िकसी भी व्यिक्त का कोई लेना देना नहीं ह।ै यह लोगों
का बहुमत होता ह।ै जी हां, श्रीमान। यिद बीस वोट उसके पक्ष में हों, और
इक्कɃस वोट उसके िवरुद्ध हों, तो वह िनकल जाता ह;ै या इसके िवपरीत
क्रम में। देखा? अथार्त्, यह स्थानीय कलीʹसया कɃ स्वयं का अ˃धकार
होता है और िफर, प्रत्येक सदस्य का कलीʹसया में िनणर्य होता ह।ै कुछ
भी गलत होता ह,ै तो वे ठीक वहां आ सकते हैं, और केवल एक चीज जो
उन्हें करनी है वह है परमेश् वर के सामने रखना है िक वे पूरी तरह से देख
सके िक कुछ भी कलीʹसया को आगे बढ़ने से नहीं रोक सकता ह।ै
282 लेिकन कलीʹसया का सम्पूणर् और पूरी तरह से अ˃धकारी पास्टर होता
ह।ै इसे बाईबल में पढ़ें, देखें िक क्या यह बाईबल का आदेश नहीं ह।ै यह
िबल्कुल सही ह।ै प्राचीन से ऊपर कोई नहीं ह।ै भाई नेिवल यहां जो कुछ
करते हैं उससे मेरा कोई लेना-देना नहीं ह।ै यह आप पर और भाई नेिवल
पर ह।ै यिद भाई नेिवल यहोवा िवटनेस के ʹसद्धांत का प्रचार करना चाहते
हैं, तो यह उन पर और आप पर िनभर्र करता ह।ै समझे? यिद वो कुछ भी
प्रचार करना चाहते है जो वह चाहते ह,ै तो वह आपके और उनके बीच ह।ै
ऐसा ही ह।ै यिद सभा के लोग इसे वहाँ प्रचार करने के Ǻलए उन्हें वोट देती
ह,ै तो ठीक ह।ै यह भाई नेिवल के ऊपर ह।ै
283 केवल एक चीज जो मैं करता हू,ं केवल संपǺत्त का माǺलक हू।ं और
यिद वहां कोई और आता ह,ै जो िक इस पास्टर को बदलने जसैा ह,ै और
वे उस पर वोट लेना चाहते हैं, आप िकसी डीकन को ऐसा करने के Ǻलए
नहीं कह सकते। आप मुझसे पूछने के Ǻलए आओगे। मैं वहां आकर, कहूगंा,
“यिद आप पास्टर को हटाना चाहते हैं, तो मुझे बताएं िक क्यों। क्या उसने
कुछ िकया ह?ै”
284 “हाँ। हमने उसे शराब पीते पकडा ह।ै” या, “हमने उसे ऐसा करते हुए
पकड़ा ह,ै या कुछ तो करते हुए जो सही नहीं ह।ै”
285 “क्या आपके पास इसके तीन गवाह हैं?”
286 “जी हाँ। हमारे पास ह।ै”
287 उन गवाहों को अवश्य ही पहले परखा जाना ह।ै “एक प्राचीन के िवरोध
में लगाये गये आरोप को ना मान ले जब तक वहां दो या तीन गवाह ना हो,
और पिहले उन्हें सािबत करने दो; एक प्राचीन के िवरोध में।” तब आपको
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इसकɃ शपथ लेनी होगी, िक आपने इसे देखा; और इसे सािबत कर,े िक
आपने इसे देखा ह।ै
288 और िफर, यिद आपने िकया, तो वह पाप को खलेु रूप से फटकारा
जाता ह,ै िक, “यह गलत ह।ै” तब कहते हैं, “सभा के लोगो, क्या आप
अपना पास्टर बदलना चाहते हैं?”
289 और यिद कलीʹसया वोट देती ह,ै “उसे क्षमा कर दो, और उसे अभी
के Ǻलए जाने दो,” इसे इसी तरह से खड़ा होना ह।ै देखा? वह, क्या यह
उ˃चत नहीं ह?ै क्या यह कलीʹसया चलाने का तरीका नहीं ह?ै यही है
जो बाईबल ने कहा। हमारे पास कोई िबशप और प्रधान, और बोडर् और
इत्यािद नहीं ह,ै इस एक व्यिक्त अदंर लाते हैं और बहुत सा अ˃धकार जमा
लेते हैं। यहाँ िकसी के पास अ˃धकार नहीं है ʹसवाय पिवत्र आत्मा के। यह
सही ह।ै वो चलाने का काम करता ह।ै और हम उसे लेते है जसेै लोगों का
बहुमत होता हैं, ʹजस तरह से लोग जाते हैं।
290 और िफर यिद एक पक्ष ऐसा करना चाहता ह,ै और दसूरा पक्ष वसैा
करना चाहता ह,ै और एक पक्ष जीत जाता ह,ै हारने वाला पक्ष, इसके बारे
में वे क्या करते हैं? उनमें से बाकɃ के साथ सीधे जुडना होता ह,ै कहें, “तब
हम गलत थे। हम सीधे आगे बढ़ेंगे, क्योंिक पिवत्र आत्मा ने उस चुनाव को
िकया ह।ै” देखा? यह िबल्कुल सही ह।ै
291 लोकततं्रवादी और ȼरपȥब्लकन के जसेै, जब तक हम एक लोकततं्र के
रूप में, अमेȼरिकयों के रूप में खड़े होते हैं। यिद लोकततं्र अदंर हैं, तो
ȼरपȥब्लकन को उनके साथ आगे बढ़ेंगे; ȼरपȥब्लकन अदंर, लोकततं्र आगे
बढ़ते हैं। देखा? यही है जो ठीक हमें एक राष्टर् बनाता ह।ै जब भी हम उसे
तोड़ते हैं, हम अपने लोकततं्र को तोड़ते हैं। यह सही ह।ै लोकततं्र कहता
हैं, “मैं कुछ भी नहीं करंूगा; ȼरपȥब्लकन अदंर थे।” तब हम पराʹजत हैं।
मैं एक कें टुिकयन हू:ं एक साथ हम खड़े रहते हैं, और अलग-अलग होने
पर हम पराʹजत जाते हैं।
292 अब, यिद कलीʹसया में कुछ भी गलत होता है ʹजसके बारे में आप भी
जानते हैं, िकसी व्यिक्तगत या कोई व्यिक्त या िकसी के भी िवषय में, तो
आप कतर्व्य बनता हैं और यिद आप उस बात को साफ़ नहीं करते हैं तो
आपको परमेश् वर के सामने जवाब देना होगा; आप, कलीʹसया। अब, याद
रखना, यह मेरे कंधों पर नहीं ह।ै यह आप पर ह।ै और कलीʹसया में कुछ
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भी गलत हो, परमेश् वर आपको इसका उत्तर देने को लगाएगा। यह सही
ह।ै इसी तरह से वह अपनी कलीʹसया को चलाता ह।ै बाईबल में ये इसी
तरह से ह।ै यही बाईबल का क्रम ह।ै यही स्थानीय कलीʹसया का स्वयं का
अ˃धकार ह।ै पास्टर ʹसर ह।ै यह सही ह।ै आमीन।
293 अब, इस आशीिषत, पुराने सन्देश पर यहाँ आते हैं। आप, अब मैं
चाहता हूं िक आप इसे जानें। यह टेप में ȼरकॉडर् हुआ ह,ै याद रǺखए, यह
संदेश। और कलीʹसया कɃ टेप ȼरकॉˁडग, कलीʹसया के व्यवस्था और
िनयम, यह टेप ȼरकॉˁडग पर ह।ै यही बाईबल के अनुसार ह।ै हम इसे नहीं
चलाते; वहां ʹसर में कोई नहीं ह।ै नहीं। हम सब एक जसेै हैं। लेिकन,
हमारे पास एक अगुवा ह,ै वह पास्टर ह,ै जब तक वो पिवत्र आत्मा के द्वारा
अगुवाई से चलता ह।ै सच ह।ै तो ठीक ह।ै
294 अब, यहाँ पर, वहां बहुत सारे प्रश्न होंगे। तो अगली बार जब वे प्रश्नों
को देते हैं, और भाई नेिवल रे˃ डयो को चालू करते हैं िक मुझे यहाँ होना
ह,ै आप अपना प्रश्न Ǻलख कर ले ले, तािक आप और मैं इसका एक साथ
हल कर सकें । आप क्या Ǻलखेंगे? तो ठीक ह।ै
295 मैं जानता हूं िक मैंने संतों कɃ दृढ़ता पर ʹसखाया ह।ै मैंने यीशु के
सवʡच्च दिैवकता पर ʹसखाया ह।ै मैंने िवश् वासी कɃ सुरक्षा, और पहले से
िनधार्ȼरत करना, पहले से ठहराया जाना, और ऐसी बहुत सी बातों के बारे
में ʹसखाया ह।ै जो, मैं जानता हू,ं मेरे सभा के लोगो में कई िनयम वादी हैं,
जो िबल्कुल ठीक बात ह।ै पूरी तरह से। लेिकन, अब, वो बातें, मैं एक भी
िनयम वादी हू,ं और मैं एक कैȥल्विनस्ट हू।ं मैं ʹसफर् बाईबल पर िवश् वास
करता हू।ं बस इतना ही ह।ै
296 अब, यिद उनमें से कुछ, प्रश्न ह।ै और मैंने प्रमाणों पर, सनसनी होना,
और इत्यािद पर ʹसखाया ह,ै और उन सभी बातों पर ʹजनसे आप असहमत
हो सकते हैं। तो इन रातों में से एक रात को, हो सकता ह,ै आइये इसे…

क्या आप यहां वापस आने कɃ बड़ी जल्दी में हैं? [भाई नेिवल कहते
हैं, “नहीं।”—सम्पा।]

आइये इसे बुधवार कɃ रात लेते हैं, इस आने वाली बुधवार कɃ रात
को, िफर मैं—मुझे लगता है मेर—ेमेरे पास यह तब हो सकता ह।ै बुधवार
रात को अपने प्रश्न को लाये, इसे यहाँ मचं पर रखे, और प्रश्न बाईबल के
िवषय में हो, तो ठीक ह,ै ʹजस पर मैं अभी ʹसखा रहा हू।ं और बुधवार
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कɃ रात को। और उसके आने वाले रिववार तक, िफर, मुझे लगता है िक
मुझे—मुझे िकसी भी तरह ʺशकागो में होना ह।ै और मैं वहां से िमʺशगन
जा रहा हू।ं प्रभु ने चाहा तो, मैं बुधवार कɃ रात को यहां आऊंगा, प्रश्न का
उत्तर देने कɃ कोʺशश करंूगा ʹजतना मैं अच्छा कर सकता हू।ं और अब
प्रभु दया कर।े

अब आइये हम अपने ʹसर को झुकाते हैं, बस कुछ क्षण के Ǻलए।
297 अब, धन्य प्रभु, यह आपकɃ महान अथर्व्यवस्था ह।ै यह आपकɃ
कलीʹसया ह।ै यह आप हैं, प्रभु, जो चल-िफर रहे ह,ै और हम आगे चलना
चाहते हैं जसेै परमेश् वर कɃ आत्मा हमें चलाती ह।ै और अब हम प्राथर्ना
करते हैं िक आप हमें आशीष दें। और जब हम इस संदेश का पूवार्भ्यास
करते हैं, और इन गहरी बातों के अदंर उतरते हैं, हम प्राथर्ना करते हैं िक
पिवत्र आत्मा उन्हें ठीक वसेै ही हम पर प्रकट करगेा जसेै हमें आवश्यकता
ह।ै क्योंिक हम इसे उसके नाम में माँगते हैं। आमीन।
298 अब, ओह, मैं…इब्रािनयों कɃ यह िकताब, मैं महान िकताबों में से एक
के रूप में इसे महत्व देता हँू।
299 थोड़ी देर बाद, यह हो सकता है िक मुझे—मुझे…िवदेश जाना होगा,
जो िक, यिद परमेश् वर अनुम˃त देता ह,ै मैं बहुत जल्द ही करँूगा। मुझे एक
दशर्न के अनुसार अफ्रɃका जाना ह।ै मैं सोचता हूं िक मैं अपनी सभाओं में
ज्यादा सफल नहीं हो पाऊंगा जब तक मैं अफ्रɃका जाकर और उस दशर्न
को पूरा नहीं करता। अब, िफर, शायद यह आने वाले वसंत ऋतु का समय
होगा।
300 लेिकन उस समय के बीच, मैं इब्रािनयों कɃ िकताब में से एक और
िकताब को लेना चाहता हँू, वह ह,ै इब्रािनयों का 11वां अध्याय, और उस
11वें अध्याय में लगभग एक सप्ताह रुकें गे, और उन िवशेष चȼरत्रो या चȼरत्रो
में से प्रत्येक को लेंगे, और उनके िवशेष चȼरत्र को सामने लाएंगे। समझे?
“िवश् वास के द्वारा, नूह,” तब नूह के जीवन को लेगे। “िवश् वास के द्वारा,
अब्राहम,” िफर अब्राहम के जीवन को लेंगे। “िवश् वास के द्वारा, हािबल,”
तब हािबल के जीवन को लेंगे। देखा? और उसे नीचे लेकर आयेंगे। क्या
आप यह पसन्द करेंगे? [सभा कहती ह,ै “आमीन।”—सम्पा।] ओह, यह
ऐसा होगा, तब हम पूरी बाईबल ले लेंगे। और िफर हम कोʺशश करेंगे िक,
हो सकता ह,ै या कहें तो, एक सप्ताह या दस िदनों कɃ सभाओं में, ठीक
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एक के बाद एक सभा, एक बेदारी में जसेै, कभी तो िक्रसमस कɃ छुिट्टयों
के दौरान, या ऐसा ही कुछ, प्रभु कɃ इच्छा हुई तो।
301 अब, इब्रािनयों कɃ िकताब के 7वें अध्याय में, हमने इस महान चȼरत्र से
भेंट कɃ। मुझे कौन बता सकता है िक उसका नाम क्या था? [सभा कहती
ह,ै “मǺलिकʹसदेक।”—सम्पा।] मǺलिकʹसदेक। अब, यह मǺलिकʹसदक
कौन था? वह परमप्रधान परमेश् वर का याजक था। वह शालेम का राजा
था, जो िक यरूशलेम का राजा था। उसका कोई िपता नहीं था, या उसकɃ
कोई माँ नहीं थी। उसका कोई समय नहीं था िक उसने कभी जन्म Ǻलया
था, या उसके पास कभी भी ऐसा समय नहीं होगा िक वह मरगेा। अब, हम
पाते हैं िक उसे अनतं होना ह।ै
302 हमें पता चला िक यगुानुयगु शब्द का अथर् है “समय कɃ एक अव˃ध।”
क्या आपको अभी भी यह याद ह?ै समय कɃ एक अव˃ध, यह यगुानुयगु और
यगुानुयगु ह।ै और यगुानुयगु , कई बार, बाईबल में बताया गया है “एक—
एक समय कɃ अव˃ध।”
303 लेिकन, अनतंता, और वहां केवल एक ही प्रकार का अनतं जीवन ह,ै
जो हमने पाया। क्या यह सही ह?ै केवल परमेश् वर के पास ही अनतं जीवन
ह।ै क्या यह सही ह?ै अनतं जीवन का केवल एक ही प्रकार ह।ै ऐसा कोई
भी शब्द नहीं है “अनन्त दडं।” क्योंिक, यिद आपको अनतंता के Ǻलए
दं˃ डत िकया जाता ह,ै तो आपके पास अनतंता के Ǻलए दं˃ डत होने के Ǻलए
अनतं जीवन होना चािहए। आपके पास होना चािहए-…और अगर आपको
अनतं जीवन िमला ह,ै तो आपको दं˃ डत नहीं िकया जा सकता ह,ै देǺखए,
यिद आपने अनतं जीवन पाया ह।ै “जो मेरे वचन को सुनता ह,ै और मेरे
भेजने वाले पर िवश् वास करता ह,ै उसके पास अनन्त जीवन ह।ै” क्या यह
सही ह?ै अनतं जीवन, क्योंिक आप िवश् वास करते हैं। तो ठीक ह,ै यिद
आपके पास अनतं जीवन ह,ै तो आपको दं˃ डत नहीं िकया जा सकता,
क्योंिक आपको अनतं जीवन िमला ह।ै इसǺलए, यिद आप यगुानुयगु और
यगुानुयगु के Ǻलए नरक में पीिड़त होने जा रहे हैं, तो आपके पास अनतं
जीवन होना ह।ै
304 परन्तु, अब, मैं सोचा करता हँू िक बाईबल वास्तिवक रूप से जलते हुए
नरक कɃ ʺशक्षा देती ह।ै बाईबल यह ʹसखाती है िक, िक पाप और दषु्टता
का दण्ड, यगुानुयगु िदया जाएगा। यह अब अनतंता नहीं ह।ै यह शायद दस
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अरब वषʢ के Ǻलए ह।ै यह सौ अरब वषʢ के Ǻलए हो सकता ह,ै लेिकन
कभी न कभी इसका अतं होना ही चािहए। क्योंिक, हर वो चीज़ ʹजसकɃ
शुरुआत थी, उसका अतं होता ह।ै यह वो चीजें हैं ʹजनका न आिद होता
ह,ै न अतं होता ह।ै
305 आपको वह िवषय अब याद ह?ै िकस तरह से हम पीछे गए और पता
लगाया िक हर एक चीज कɃ शुरुआत हुई थी उसको िबगाडा गया था,
देǺखए, मुख्य से एक िबगाड़। और, अतं में, यह एक अनतंता तक वापस
पीछे चला जाता ह।ै और उसके बाद सारा नरक, सारा दःुख उठाना, और
ऐसी सारी स्मृ˃त अनतं काल के Ǻलए िमट जाएगी। हर एक चीज ʹजसकɃ
शुरूवात ह,ै उसका अतं होता ह।ै
306 और यह मǺलिकʹसदक यीशु नहीं था, क्योंिक वह परमेश् वर था। और
िकस बात ने यीशु और परमेश् वर को ʺभन्न बनाया, िक यीशु वह तम्बू था
ʹजसमें परमेश् वर वास करता था। समझे? अब, मǺलिकʹसदक। यीशु के
िपता और माता दोनों थे। और इस मनुष्य के कभी िपता या माता नहीं
थे। यीशु के जीवन का आरम्भ था और उसके पास जीवन का अतं था।
इस मनुष्य का न िपता था, न माता, न िदनों का आिद और न जीवन का
अतं। लेिकन, यह खदु वही व्यिक्त था। यह था, मǺलिकʹसदक और यीशु
एक थे; लेिकन यीशु का धरती का शरीर था, जन्मा और पाप के अनुकूल
आकार Ǻलया। परमेश् वर का खदु का शरीर, उसका अपना पुत्र, जन्मा और
पाप के अनुकूल बना, मृत्यु के डंक को िनकालने के Ǻलए, तािक छुड़ौती
कɃ भरपाई कर,े और अपने िनिमत बेटे और बेिटयां को पाए। आपने इसे
पकड़ा? यही कारण है िक उसकɃ—उसकɃ एक शुरुआत थी, उसका एक
अतं था।
307 लेिकन यह संपूणर् शरीर, स्मरणोत्सव में, हमारे पुनरुत्थान के बयाने
के नाई—नाई, परमेश् वर उस पिवत्र देह को सडावट में देखने कɃ अनुम˃त
नहीं देगा, क्योंिक उसने इसे स्वयं बनाया ह।ै और उसे आगे लाया, और
उसे पुनरुȥत्थत िकया, और अपने दिहनी ओर बठैाया।
308 और, आज, पिवत्र आत्मा ʹजसने उस शरीर को ʹजलाया वह यहाँ
कलीʹसया में ह।ै प्रभु का नाम धन्य हो! और उसी अद्भतु कायʡ और सामथर्
को िदखा रहा हैं। और िकसी िदन यह पिवत्र आत्मा, जो िक कलीʹसया
में ह,ै ˃चल्लाएगा और ऊपर उठेगा, और स्वयं को इस शरीर रूप में ग्रहण
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करगेा यही है जो परमेश्वर कɃ मिहमा के दािहने हाथ पर बठैना ह,ै तािक
हम पािपयों के Ǻलए िबचवाई के काम को करें। और वहाँ होने पर हम पाप
से पूरी तरह से दरू रखे हुए हैं। ऐसा नहीं है िक हम पाप नहीं करते; लेिकन
परमेश् वर कɃ उपȥस्थ˃त में, पाप से दरू रखा गया ह।ै क्योंिक, वहां मेरे और
परमेश् वर के बीच, आपके और परमेश् वर के बीच एक लहूलुहान बǺलदान
खड़ा ह।ै यही कारण है िक उसने कहा, “एक मनुष्य जो परमेश् वर से जन्मा.
ह,ै वह पाप नहीं करता, वह पाप नहीं कर सकता।” क्योंिक, यिद आपका
नया जन्म हुआ ह,ै तो वही पिवत्र आत्मा ʹजस ने उस शरीर में वास िकया
आप में वास करता ह।ै और यह पाप नहीं कर सकता; बǺलदान उसके
सामने रखा हुआ ह।ै िफर यिद आप इसे जानबूझकर करते हैं, तो यह
दशार्ता है िक आपके Ǻलए उस शरीर के अदंर होना असंभव ह।ै आमीन।
यही सुसमाचार ह।ै वहाँ है ये।
309 इसǺलए, आप देखते हैं, यह िकसी भी वचन का खडंन नहीं करता ह।ै
यह वचनों को एक साथ जोडता ह।ै देखा? “ये उनके Ǻलए असंभव होगा
ʹजसने एक बार ज्यो˃त को पाया ह।ै” वहाँ है जहाँ हम पर मेरे प्रश्न प्राप्त
होंगे। क्योंिक, बस उन्हें ले ले, यही है जो हम चाहते हैं।
310 अब ध्यान दे। “ये उनके Ǻलए असंभव है ʹजन्होंने एक बार ज्यो˃त को
पाया ह,ै यिद वे िगर जाए तो िफर से अपने आप को िफर से नया बनाना
असंभव ह,ै और देखें िक वे परमेश् वर के पुत्र को नए ʹसरे से कू्रस पर चढ़ाते
हैं, और उसे बनाते ह…ैऔर उसे खलेु से लǺज्जत करने को लाते ह।ै” वे
ऐसा नहीं कर सकते।
311 उसके बद्द आप इब्रािनयों 10 कɃ ओर जाए, जहाँ यह कहता ह,ै
“क्योंिक यिद हम सत्य कɃ पहचान प्राप्त करने के बाद जानबूझ कर पाप
करते हैं।” और पाप क्या ह?ै अिवश् वास।
312 यिद आप िवचारपूवर्क पिवत्र आत्मा को उन कामों को करते हुए देखते
हैं जो उसने आज सुबह ठीक यहां िकये थे, और देखते है िक मसीह मरे
हुओं में से जी उठा ह,ै और वह अपनी कलीʹसया में और अपने लोगों के
बीच में वास कर रहा ह,ै और आप इसे जान कर भी इसे ठुकरा देते हैं,
आपके Ǻलए कभी भी परमेश् वर के पास आना असंभव ह,ै क्योंिक आपने
पिवत्र आत्मा कɃ िनन्दा कɃ ह।ै
313 यीशु ने उन्हीं बातों को कहा, जब वह उन अद्भतु कायʡ को कर रहा
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था।
314 उन्होंने कहा, “क्यों, वह बालजबुल ह।ै वह भिवष्य िवद्या बताने वाला
ह।ै वह एक शतैान ह।ै”
315 यीशु ने मुड़कर कहा, “मैं तुम्हें उसके Ǻलए क्षमा कर दूगंा। परन्तु जब
पिवत्र आत्मा आकर और ऐसा करता ह,ै तो उसके िवरोध में एक शब्द भी
कहना इसे क्षमा न िकया जाएगा ना ही इस दिुनया में या आने वाली दिुनया
में।” क्योंिक आपने परमेश् वर के आत्मा को जो उसमें था, “एक अशुद्ध
आत्मा” कहकर बुलाया ह।ै
316 िफर, यिद हम जानबूझकर पाप करते हैं, यिद हम पाप करते हैं, तो
जानबूझकर अिवश् वास करते ह।ै ना ही सत्य को प्राप्त करने के बाद, नया
जन्म पाए हुये हो; हम तब पाप नहीं कर सकते। एक पापी नहीं कर सकता…
एक मसीही ʹजस पाप क्षमा नहीं िकया जा सकता उसे नहीं कर सकता। वह
इसे नहीं कर सकता। यह अधमɁ है जो ऐसा करता ह।ै यह ढोंगी िवश् वासी
ह,ै िवश् वासी नहीं ह।ै
317 वे यहूदी रब्बी लोग, ओह, उन्होंने सोचा िक वे मजबूत थे, और उनके
पास डी.डी. और पी.एच.डी. थे। उन्होंने सोचा िक उन्होंने इसे पूरी तरह
एक थलेै में ʹसल कर बदं िदया था, लेिकन वे पािपयों से भी बदतर थे।
ओह, वे हो सकता ह…ैआप उनके जीवन पर—पर हाथ नहीं उठा सकते
थे। वे इस तरह वे साफ, नै˃ तक, और धमɁ थे। लेिकन वे अिवश् वासी थे।
318 और आप पाप शब्द को ले और पता लगाये िक इसका क्या अथर् होता
ह।ै पाप शब्द का अथर् है “अिवश् वास।” वहां केवल दो ही गुट हैं, एक
िवश् वासी या एक अिवश् वासी। यह ह,ै एक धमɁ व्यिक्त या एक पापी। बस
ऐसा ही ह।ै यिद आप अिवश् वासी हैं, तो आप एक पापी हैं; इससे कोई फकर्
नहीं पड़ता िक आप िकतने अच्छे हैं, आप िकतना कलीʹसया जाते हैं, या
यहाँ तक आप एक प्रचारक हैं। आप िफर भी एक अिवश् वासी हो।
319 वे फरीसी प्रचारक थे, और वे अिवश् वासी थे, और इसके Ǻलए आज
नरक में हैं। वे ʹजतने धाȺमक और पिवत्र हो सकते थे वे थे, लेिकन उन्होंने
उस पर िवश् वास नहीं िकया। और उन्होंने उसे “एक शतैान,” कहा और
उसके वचन पर वाद-िववाद िकया। और उनमें से कुछ ने कहा, “यिद
तू ह,ै तो अब कू्रस पर से नीचे उतर आ। चमत्कार को कर। चलो हम
देखे िक तू इसे करता हैं।” एक ने उसके ʹसर पर डंडे से मारा और कहा,
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“भिवष्यद्वाणी कर और हमें बता िक तुझे िकसने मारा, तू भिवष्यद्वक्ता,
और हम तेरा िवश् वास करेंगे।” देखो, अिवश् वासी लोग! वे िवश् वास करने
का ढोंग करते थे िक वे िवश् वासी थे, लेिकन वे अिवश् वासी थे, अपȼरव˂तत,
अलग हुए, हालांिक वे पिवत्र और धाȺमक थे।
320 अब भी, वही बात आज भी ह।ै पुरुष और मिहलाएं कलीʹसया जा सकते
हैं और उदास चेहरा बना सकते हैं, और—और इतने धाȺमक ʹजतने वे हों
सकते ह,ै और कभी झूठ नहीं बोलते ह,ै चोरी नहीं करते ह,ै और ʹजतना
हो सके अपने धमर् को जीने कɃ कोʺशश करते ह।ै लेिकन, जब तक वे एक
िवश् वासी नहीं हैं, वे नष्ट हैं। तो बाईबल में िनयमवाद का कोई कुरदेना नहीं
ह।ै केȥल्वनवाद…अनुग्रह वह है जो परमेश् वर ने आपके Ǻलए िकया, और
कमर् वह है जो आप परमेश् वर के Ǻलए करते हैं। यह पूरी तरह से अलग ह।ै
321 यिद आप झूठ बोलना छोड़ दें, धूम्रपान छोड़ दें, चोरी करना छोड़ दें,
व्यʺभचार करना छोड़ दें, सब कुछ छोड़ दें, सब कुछ िकया ह,ै आज्ञाओं
का पालन िकया, और कलीʹसया जाते ह,ै हर रिववार को बप˃तस्मा Ǻलया
हो, प्रभु भोज को Ǻलया, पिवत्र लोगों के पांव धोए, सब कुछ िकया, बीमारों
को चंगा िकया, और इन सभी कामों को िकया। जब तक आप परमेश् वर के
आत्मा से जन्म नहीं लेते, चुने हुए नहीं ह,ै आप नाश हुए हैं। “न वह जो
चाहता है और न वह दौड़ता ह,ै लेिकन परमेश् वर ʹजस पर दया करता ह।ै”
322 एसाव ने मसीही बनने कɃ पूरी कोʺशश कɃ, और वह ऐसा नहीं कर
सका। बाईबल ने कहा िक वह पश्चाताप करने के Ǻलए जगह कɃ तलाश में
फूट-फूट कर रोया, और उसे नहीं िमली। उसके जन्म होने से पहले ही,
परमेश् वर ने उसे दोषी ठहराया, क्योंिक वह जानता था िक वह अपने ह्रदय
में एक सडा हुआ बईमान था। परमेश् वर पूवर्ज्ञान के द्वारा इसे जानता था।
उसने कहा, “मैं याकूब से प्रेम करता हू,ं और एसाव से घृणा करता हू।ं”
और एसाव सज्जन पुरुष के समान िदखाई पड़ता था। वह घर पर रहता,
अपने बूढ़े अधें डैडी कɃ देखभाल करता था, पशुओ को चराता था, और
सब कुछ करता, एक अच्छा लड़का था।
323 और याकूब माँ का लाडला था, एक छोटा सा डरपोक कहानीकार।
यही है जो वो था। आपको इसे मानना होगा। बाईबल मानती ह,ै इसे
बताती ह।ै यहाँ वहां भागता, सब कुछ कर रहा था। और—और, माँ,
माँ के साथ लटका रहता। लेिकन, िफर भी, याकूब, अपने सभी उतार-
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चढ़ाव, और अपने कमजोर तौर-तरीकों के साथ था, वह िफर भी उस
जन्मʹसद्ध अ˃धकार के प्र˃त आदर रखता था। यही तो मुख्य बात ह।ै
324 एसाव याकूब से दगुना सज्जन था। यिद आज हमें अपने कलीʹसया का
सदस्य होने के Ǻलए उसका न्याय करना होता था, तो आप एसाव को हजार
में से एक लेते, यिद आप उसे नहीं जानते। लेिकन परमेश् वर ने याकूब को
Ǻलया।
325 यिद संत पौलुस सेवक बनना कहेगा, तो आप उसके साथ क्या करेंगे?
एक छोटा सा, पुराना नोकɃली नाक वाला यहूदी, और उसका मुँह एक ओर
˃तरछा था, बस उपद्रव करते हुए जा रहे हैं, और िकस तरह से वो कलीʹसया
को उखाड़ने जा रहा था, वो हर एक चीज करने जा रहे था। आप सोचते
होंगे िक उसने ना क्षमा िकया जाने वाला पाप िकया ह,ै लेिकन परमेश् वर ने
कहा, “वह मेरा सेवक ह।ै”
326 परमेश् वर मनुष्यों को लेता है और उन्हें ʺभन्न बनाता ह,ै न िक मनुष्य
परमेश् वर को लेते हुए और ʺभन्न बना रहा हैं। परमेश् वर मनुष्य को लेता है
और उसे ʺभन्न बनाता ह।ै यह वह नहीं है जो आप करते हैं, आप क्या
करेंगे, आप क्या सोचते हैं। यह तो वो है जो परमेश् वर करता ह।ै वहां आप
हैं। और यही वो कहानी ह।ै
327 अब, यह महान मǺलिकʹसदक, यहाँ उस पर क्या कहानी ह!ै हम थोड़ा
सा पढ़ना चाहते हैं, बस एक तरह से…हमें इसमें से होते ही बहुत ही जल्दी
करना था। हम यहाँ वचन के एक िन˃श्चत भाग पर वापस आरभं करने जा
रहे हैं, और हम लगभग 15वें पद से शुरू करेंगे।

और यह अभी तक…अ˃धक स्पष्ट: िक वहाँ…क्योंिक और जब
मǺलिकʹसदक के समान एक और ऐसा याजक उत्पन्न होने वाला
था।

328 अब, मǺलिकʹसदक एक याजक था। क्या वो था? यहाँ है ये जो वह
था। हम देखते है िक परमेश् वर, आिद में, आत्मा का एक बड़ा झरना था।
क्या यह सही ह?ै उसका कोई जन्मस्थान नहीं था। उसका मरने का कोई
स्थान नहीं था। उसके िदनों कɃ कोई शुरुआत नहीं थी। उसके वषʢ का
कोई अतं नहीं था। वह उतना ही अनतं था ʹजतना िक अनतं काल अनतं
ह।ै वह कभी भी नहीं जन्मा था। वह कभी भी नहीं मरा।
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329 और वहां पर, हम यह पाते हैं, उसकɃ आत्मा के सात प्रकार थे।
क्या यह सही ह?ै बाईबल ने प्रकाʺशतवाक्य में कहा, िक, “परमेश् वर के
ʸसहासन के सामने सात आत्माएं थी।” क्या यह सही ह?ै सात, कई गुना,
सात आत्मा। हम देखते ह,ै वहां सात रगं हैं। वहां सात कलीʹसयायी काल
हैं। ओह, यह बस चलता ह।ै सात सम्पूणर् ह,ै और परमेश् वर सम्पूणर् था। और
सात आत्माएं, और वे आत्माएं सम्पूणर् थीं। पहला लाल रगं का था; सम्पूणर्
प्रेम, छुटकारा। और कैसे, यिद हमारे पास समय होता था, तो हम उन रगंों
को बता सकते थे और िदखा सकते थे िक उनमें से हर एक रगं परमेश् वर
कɃ पिवत्रता का प्र˃तिन˃धत्व करता ह।ै आमीन। वे रगं, सात स्वाभािवक
रगं हैं । वे रगं परमेश् वर कɃ पिवत्रता का प्र˃तिन˃धत्व करते हैं। और यह…वे
रगं परमेश् वर कɃ मशंाओ का, परमेश् वर के गुणों का प्र˃तिन˃धत्व करते हैं। वे
सात रगं, वे सात कलीʹसयायी यगुों, सात तारों, सात दतूों का प्र˃तिन˃धत्व
करते हैं। सारे वचन में से होते हुए, सात सेवक, सात संदेशवाहक, सात
संदेश, सभी सातों में ह।ै सात िदन। छ: िदन, और सातवाँ सब्त ह;ै सम्पूणर्,
पूरा। ओह, यह सुंदर ह,ै यिद हमारे पास इसमें खोदने का समय होता और
उन रगंों को बाहर लाने के Ǻलए!
330 लाल रगं को लें। हम पहला रगं लेते हैं, जो लाल ह।ै लाल क्या ह?ै
लाल खतरे का एक संकेत ह।ै लाल रगं एक छुटकारे का ˃चन्ह ह।ै और
आप लाल के माध्यम से लाल को देखे, तो यह कौन सा रगं होता ह?ै
सफ़ेद। यह सही ह।ै इसǺलए जब लाल लहू बहाया गया था, तािक लाल
पाप को ढांके, परमेश् वर, लाल लहू में से होते हुए देख रहा था, लाल पाप
कɃ ओर देखता, यह सफेद हो जाता ह।ै िवश् वासी पाप नहीं कर सकता।
िबल्कुल भी नहीं। उस पर परमेश् वर का बीज, परमेश् वर कɃ आशीष बनी
रहती ह।ै परमेश् वर अपने पुत्र के लहू के ʹसवा और कुछ नहीं देख सकता
ह।ै कोई फकर् नहीं पड़ता िक यह उसकɃ कलीʹसया में क्या ह,ै यह क्या
ह,ै परमेश् वर इसे नहीं देखता हैं, क्योंिक यीशु, िनरन्तर िबचवाई का काम
करता ह,ै वो महायाजक। उसके Ǻलए पाप करने का कोई जȼरया नहीं ह,ै
जब उसके Ǻलए ऐसा बǺलदान रखा गया ह।ै िबल्कुल नहीं।
331 और अब यिद आप कहे, “तो, यह मुझे एक अच्छा मौका देता ह…ै”
तब यह दशार्ता है िक आप सही नहीं हैं।
332 आप उसकɃ सराहना करेंगे। आप इसे पसंद करेंगे, यिद आप एक सच्चे
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मसीही हैं, एक ऐसे स्थान पर होते है जहां वह पाप आपको सताता रहेगा
इतना तक आप इसे नहीं कर सकते। “क्योंिक उसमें परमेश् वर का बीज
बना रहता ह,ै और वह पाप नहीं कर सकता।” बाईबल ने कहा, “एक बार
यीशु के लहू से शुद्ध हो जाने के बाद, पाप कɃ कोई और इच्छा नहीं ह।ै”
यिद आप इच्छा को रखते ह,ै तो आपका हृदय परमेश् वर के साथ ठीक नहीं
ह।ै
333 अब, आप गलत करोगे, लेिकन आप इसे जानबूझकर मत करो। देखा?
आप—आप फँस गए हैं, और कोई भी चीज ʹजसमें आप फँस गए हैं, या
कुछ ऐसा करते है जो आप करना नहीं चाहते हैं, यह अब भी पाप नहीं ह,ै
आप उस िमनट पछताएंगे जब आप देखेंगे िक आप गलत हैं। आप तुरतं
ही मुड़ेंगे और कहेंगे, “मेरा मतलब नहीं था…इसे नहीं देखा।” आप जीवन
भर ऐसा ही कहेंगे। एक मनुष्य नहीं होना चाहता, यही कारण है िक हम
इतने मूखर् हैं और इतने अधेंरे में हैं, यहाँ धरती पर, िक हर समय वहां हमारे
Ǻलए लहू का प्राय˃श्चता ह,ै तािक हम ढंके रहे। कारण, पहली गलती हमसे
हुई…
334 अब, वहां आपके िनयमवाद के िवचार ह।ै “ओह, क्या तुम्हें पता ह?ै
वह मिहला पिवत्र थी। लेिकन, परमेश् वर धन्य ह,ै मिहला ने गलत िकया।
मैं जानता हूं िक वह पीछे हटी हुई ह।ै” यह गलत ह।ै वह पीछे हटी हुई नहीं
ह।ै उसने गलती कɃ। यिद उसने यह जानबूझकर िकया, तो वह आरभं से
ही सही नहीं थी।
335 यिद वह ऐसा नहीं करना चाहती थी, और वह परमेश् वर के पिवत्र
कलीʹसया के सामने चलती है और इसे अगंीकार करती ह,ै और कहती हैं,
“मैं गलत हू,ं और आप मुझे क्षमा कर,े” आप इसे करने के Ǻलए कतर्व्य
बाध्य हैं। आप इसे अपने ह्रदय में नहीं करते हैं, तो आपको स्वयं वेदी पर
जाना चािहए। सत्य ह।ै वहां कलीʹसया में वास्तिवक पिवत्रता ह।ै वहां सच्ची
पिवत्रता ह,ै ये पिवत्रता आपकɃ नहीं, लेिकन मसीह कɃ ह।ै
336 मेरे पास उसके सामने रखने के Ǻलए कोई पिवत्रता नहीं ह।ै लेिकन
मैं उसके, ओह, उसके अनुग्रह पर भरोसा कर रहा हू,ं और यह मेरे ह्रदय
में ह।ै मैं इसके योग्य नहीं था, मैं इसके लायक कुछ भी नहीं कर सकता
था, लेिकन अनुग्रह से उसने मुझे बुलाया और मुझे आने के Ǻलए आमिंत्रत
िकया। और मैं ने उस कɃ ओर दृिष्ट कɃ, और उस ने मेरी इच्छा को दरू
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िकया। मैं हर महीने, हर वषर् हजारों गल˃तयाँ करता हँू। िनश्चय ही, मैं करता
हँू। लेिकन जब मैं देखता हूं िक मैं गलत हू,ं तो मैं कहता हू,ं “परमेश् वर, मैं
ऐसा नहीं करना चाहता था, आप मेरे ह्रदय को जानते हैं। मेरा ऐसा करने
का मतलब नहीं था। मैं उसमें फंस गया था। मेरा ऐसा करने का मतलब
नहीं था। आप मुझे क्षमा करें, प्रभु।”
337 यिद मैंने अपने भाई के साथ गलत करता हू,ं तो मैं कहता हँू, “भाई,
मुझे क्षमा कर दो। मेरा ऐसा करने का मतलब नहीं था। िन˃श्चत रूप से,
परमेश् वर मेरे ह्रदय को जानता ह।ै”
338 ओह, वहाँ आप हैं। वहां लहू का बǺलदान ह।ै वहां सुसमाचार कɃ सामथर्
ह,ै पिवत्र कलीʹसया आगे बढ़ रही ह।ै इसǺलए नहीं िक आपने कुछ िकया;
यह कुछ ऐसा है ʹजससे आपका कोई लेना-देना नहीं था। वहां प्राय˃श्चता
ह।ै
339 अब, यह मǺलिकʹसदक, जब वह सामने आया।
340 मैं आपको दसूरी बात बताना चाहता हू।ं क्या आपने कभी एक—एक
तीन कोनों वाला कांच का टुकड़ा Ǻलया ह?ै आप कांच का एक टुकड़ा लें
जो तीन कोनों वाला हो, और इसे इस प्रकार से रखे िक सूयर् कɃ िकरणें
इस पर पड़ सकें , यह सात ʹसद्ध रगंों को उत्पन्न करगेा। कांच के एक तीन
कोनों वाले टुकड़े से मेघधनुष उत्पन्न होगा। यह िबल्कुल सही ह।ै अब,
यिद हमारे पास समय होता, तो हम उस पर बात पर आगे जाते। तीन
ʹसद्धता को लाता हैं: िपता, पुत्र, पिवत्र आत्मा; धमɁकरण, पिवत्रीकरण,
पिवत्र आत्मा का बप˃तस्मा। वहां आप हैं। ʹसद्धता तीन के द्वारा आती ह।ै
परमेश् वर, मनुष्य के ऊपर; परमेश् वर, उस मनुष्य में ʹजसे यीशु कहा जाता
ह;ै परमेश् वर, कलीʹसया में। उसके बाद, ʹसद्धता।
341 उस मनुष्य ने तब तक पाप िकया, जब तक परमेश् वर यहां ऊपर आग
के खम्भे में था। परमेश् वर…मनुष्य ने पाप िकया, मेरा मतलब, परमेश् वर के
सामने, जब तक परमेश् वर एक आग के खभें में था, क्योंिक वह अब तक
अशुद्ध सृष्टी था, उसके सामने पशुओं का लहू को बहाया गया।
342 उसके बाद परमेश् वर का मेमना आया, परमेश् वर का दसूरा िन˃श्चत
कदम; वही परमेश् वर, दसूरा कायर् स्थान। और िफर यह परमेश् वर…मसीह
में था, वही परमेश् वर था जो आग के खंभे में था। और वही परमेश् वर
देहधारी हुआ और हमारे बीच में डेरा िकया। और िफर मनुष्य ने उसका
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मज़ाक उड़ाया, इसका अब भी इसके Ǻलए उत्तर देना था। अभी तक कोई
लहू बहाया नहीं गया था। यह सही ह।ै यीशु ने कहा, “मैं तुम्हें क्षमा कर
दूगंा।”
343 लेिकन बाद में वही जो देह में था, िफर से आग के खम्भा बन गया। “मैं
परमेश् वर से आया हँू। मैं परमेश् वर के पास जाता हू।ं” यहाँ हम पौलुस को
दिमश्क के रास्ते पर उसी आग के खभें से भेंट करते हुए पाते हैं। हम पतरस
को उससे जेल में भेंट करते हुए पाते हैं, वही आग का खम्भा। िन˃श्चत रूप
से। और आज हम उसे अपने बीच में देखते हैं, उसी आग के खभें को।
344 लेिकन ʹसद्धता उस स्थान आ चुकɃ ह,ै वह िबचवाई का व्यिक्त…अब,
यिद यहाँ पर कोई यहूदी ह,ै या कोई है जो पुराने िनयम को समझता ह।ै
इसे सािबत कर,े मैं आपको िदखाता हँू। ठीक अभी, मेरे पास पुराना िनयम
नहीं ह।ै ये नया िनयम ह—ैह।ै लेिकन िव˃धसम्मत थाली में रखी हुई भेंट
कɃ रोिटयों के भेंट में, उपासनागृह कɃ सफाई पर यहूदी बǺलदान में; िकसी
भी यहूदी से पूछो; उन तीन रोटी के टुकड़ों पर, बीच का टुकड़ा टुटा हुआ
होता था। जो मसीह था। बीच का टुकड़ा टूटा हुआ था; मसीह, वो बीच
में। इसने िदखाया िक छुटकारे के Ǻलए, कहीं न कहीं तोडा जाना था। और
उस टुकड़े को िव˃धसम्मत रोटी पर छुटकारा माना जाता था।
345 और यहाँ है वो। और आज रात, जब हम प्रभु भोज को लेते हैं, हम
िव˃धसम्मत रोटी को तोड़ते हैं, क्योंिक यह मसीह कɃ देह ह।ै और उसे
हमारे पापों के प्रायȥश् चत के Ǻलये, कलवरी पर तोड़ा गया, िक उसकɃ
धाȺमकता के द्वारा हम उसकɃ धाȺमकता बन जाएं। क्योंिक, वह हमारा पाप
बन गया, तािक हम उसकɃ धाȺमकता बन सकें । भाई, यही शुद्ध रूप से
अनुग्रह ह।ै पूरी तरह से। कोई तरीका नहीं ह,ै िकसी भी अन्य तरीके से
आप धमɁ नहीं ठहर सकते हैं।
346 अब, यह मǺलिकʹसदक, यह महान व्यिक्त ʹजसने रास्ते पर भेंट कɃ
थी, उसने अदा िकया, अब्राहम ने उसे दशमांश को िदया। वह िकतना
महान पुरुष रहा होगा! अब ध्यान दीʹजए, जल्दी से।

जो…शारीȼरक आज्ञा कɃ व्यवस्था के अनुसार नहीं,…
347 अब उस िनयमवाद व्यवस्था को देखा? व्यवस्था ने कहा, “तुम हत्या
ना करना। तू व्यʺभचार ना करना। तुम चोरी ना करना।”
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348 यीशु ठीक पीछे मुड़ा और कहा, “उनके बारे में पुराने समय में कहा
गया ह,ै ‘तू हत्या ना करना,’ लेिकन मैं कहता हूं िक जो कभी भी अपने
भाई पर अकारण क्रोध करता ह,ै वो पहले ही हत्या कर चुका। उनके बारे
में कहा गया ह,ै पुराने समय में, ‘तू व्यʺभचार नहीं करना,’ लेिकन मैं तुम
से यह कहता हू,ं िक जो कोई िकसी ʒी पर अʺभलाषा करने कɃ कुदृिष्ट
डाले, वो अपने ह्रदय में उसके साथ व्यʺभचार कर चुका ह।ै” वहां आप
हैं। यह मिहलाओं को ʹसखाना चािहए िक कैसे कपड़े पहनने चािहए, िकस
तरह से वो करना चािहए जो सही ह।ै आप गलत कपड़े पहनती ह,ै और
पुरुषों के गलत तरीके से देखने का कारण बनती ह,ै आप व्यʺभचार करने
के दोषी हो, िबल्कुल उसी तरह जसेै िक आपने उस िक्रया को िकया हो।
यीशु ने ऐसा कहा।
349 और आप लोग इन काटने वाली आरी के गुस्से के साथ होते ह,ै जो
हमेशा िकसी के मुहं में थूकते रहते हैं, नहीं सहन कर सकते हैं, और इसी
तरह कɃ चीजों को। सावधान रहे। आप दोषी हैं यिद आप अपने भाई के
Ǻखलाफ एक शब्द बोलते हैं जो सही नहीं ह,ै ना ही केवल, वहां जाकर
और इसे फाड़ दो। आपको िकसी मनुष्य को मारने के Ǻलए उसकɃ पीठ में
छुरा घोंपने कɃ जरूरत नहीं ह।ै आप उसके चȼरत्र का खात्मा कर सकते हैं
और उसे मार सकते हैं, उसके प्रभाव को खत्म करके। यहां अपने पास्टर
के Ǻखलाफ बोलते, उसके बारे में कुछ बुरा कहते हो, आपका बस उसे
गोली मारने के समान ही ह।ै कुछ तो बताना जो उसके बारे में सही नहीं
था, तो, यह लोगों और इस तरह कɃ चीजों के साथ उसके प्रभाव को खत्म
कर देगा, और आप इसके दोषी हैं। यीशु ने जो कहा।
350 अब, यहाँ सुनना, पौलुस यहाँ क्या—क्या समझने कɃ कोʺशश कर
रहा था। मुझे यह पुरानी बाईबल बहुत पसंद ह।ै यह आपको सीधा करती ह।ै
देखो, ओह, बस यहाँ पर देखे। अब, जसैा िक हम पढ़ते हैं-…“यह ह…ै
क् योंिक प्रगट ह,ै िक हमारा प्रभु वहां पर आ गया…” रुकना, मैं सोचता
हँू िक मेरे पास यहाँ एक और पद है ʹजसे मैं पढ़ने जा रहा था। नहीं, यहाँ
नीचे 16वा पद।

जो…शारीȼरक आज्ञा कɃ व्यवस्था के अनुसार नहीं,…
351 यह िनयम ह,ै आप देखना। “ओह, भाई, मुझे—मुझे नहीं करना
चािहए। मुझे नहीं करना चािहए। मुझे पता ह,ै लेिकन मैं…” यह ऐसा नहीं
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ह।ै यह तो प्रेम है जो इसे करता ह।ै
352 हम कैसे इसमें से होकर गये ह!ै मैंने कहा, “यिद मैंने अपने…मेरी पत्नी
के बारे में कहा, ‘ओह, ठीक ह,ै मैं—मैं—मैं दो पȥत्नयां रखना चाहता
हू।ं मैं इस एक के साथ घूमना-िफरना चाहता हू,ं इस एक को वहां रखना
चाहता हू।ं लेिकन, यिद मैं ऐसा करता हू,ं तो मेरी पत्नी मुझे तलाक दे देगी
और मेरे बच्चे…मेरी सेवकाई खत्म हो जाएगी।’” तुम गदें, सड़े हुए ढोंगी हो।
यह सही ह।ै आप उससे पहले स्थान में ही प्रेम नहीं करते। यह िबल्कुल
सही ह।ै
353 यिद आप उससे प्रेम करते हैं, तो इसके बारे में कोई िनयम नहीं होगा।
आप कुछ भी हो उससे प्रेम करेंगे, और आप उसके साथ बने रहेंगे। यह
िबल्कुल सही ह।ै और आप Ǻʒयां भी अपने प˃त के साथ ऐसा ही करगेी।
यह सही ह।ै
354 कभी-कभी Ǻʒयाँ ही स्थान बनती हैं, या…
355 पुरुष कुछ छोटी ईज़ेबेल को देखते है पूरी तरह चेहरा रगंा हुआ, आप
जानते ह,ै और—और आप उसके पास जायेंगे, उसके प्रेम में पड़ते ह;ै
शायद उसके पास एक अच्छी पत्नी हो। और िफर तुम अपने आप को
मसीही कहते हो। तुम्हे शमर् आनी चािहए। तुम्हे वेदी कɃ एक और खरुाक
कɃ आवश्यकता ह।ै यह सही ह।ै
356 और तुम में से कुछ—और तुम में से कुछ मिहलाएँ यहाँ वहां िकसी
छोटे उम्र के लड़के कɃ ओर देखती हैं ʹजसके बाल नीचे कɃ ओर लटकते
हुए हैं, उस पर इतनी वसैलीन लगी होती ह…ैउसका मुँह खोलते ह।ै इसके
बाद आप…
357 कुछ छोटी उम्र कɃ लड़कɃ, यहाँ कुछ समय पहले कɃ बात ह…ैयह
मजाक नहीं ह,ै क्योंिक मेरा इसे मजाक के रूप में बताने का मतलब नहीं ह।ै
लेिकन लोग जानते हैं िक यह मजाक करने कɃ जगह नहीं ह।ै लेिकन यहाँ
एक छोटी उम्र कɃ लड़कɃ ह,ै वह…यहाँ अच्छे लड़के थे, मसीही लड़के।
बहुत समय पहले कɃ बात ह,ै जब मैं यहाँ पास्टर का काम कर रहा था,
हमारे पास तब यवुा लोगो कɃ कक्षाएं हुआ करती थीं। और मैं रिववार कɃ
दोपहर यवु˃तयों से कामुकता और चीजों के बारे में बात करता। उसके बाद
अगले रिववार कɃ दोपहर, जवान पुरुषों से बात करता, और उन बातों को
िनकालने का प्रयास करता।
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358 कुछ छोटी उम्र कɃ लड़कɃ कुछ छोटी उम्र के लडको के साथ जाने
लगी, यहाँ नीचे शहर में, ʹसगरटे पीते और जेब में एक बोतल को रखा था।
और उसने शहर में यहाँ-वहां एक छोटी सी खलुी हुई कार चलाई। मैं नहीं
देख पाया जो उसने उस लड़के में देखा। वह कलीʹसया में नहीं आता।
वो वहाँ बाहर बठैा रहता। उसे यहाँ कलीʹसया में छोड़ता, और िफर वह
वहाँ बाहर, अपनी कार में बठैकर, और प्रतीक्षा करता, कलीʹसया में नहीं
आता। मैंने उस लड़कɃ से एक िदन कहा। वह न्यू अल्बनी में रहती थी।
मैंने कहा, “मैं तुमसे कुछ पूछना चाहता हँू, लड़कɃ। तुम दिुनया में उस
लड़के में क्या देखती हो?” मैंने कहा, “पहली बात, वह तो उसी धमर् से
ही घृणा करता है ʹजससे तुम्हारा—तुम्हारा धमर् ह।ै वह तुम्हारे मसीह का
˃तरस्कार करता ह।ै वह तुम्हारा कभी भी प˃त नहीं बनेगा। वह तुम्हें जीवन
भर के Ǻलए अभागा बना देगा।” और मैंने कहा, “ठीक ह,ै यहाँ अच्छे छोटे
से मसीही लड़के हैं ʹजनके साथ तुम आगे जा सकती हैं। और वहाँ तुम्हारे
िपता और माँ तुम्हारे बाहर जाने के िवचार को पसंद नहीं करते हैं, लेिकन
तुम कुछ भी हो जाती हो, और आप सोचती हो, ‘मैं सोलह साल कɃ हँू।’”
359 उसने मेकअप करना और बाहर भागना शुरू िकया, और सबसे पहली
बात, वह रास्ते के घरो में थी। वह अब अनतंता में चली गई ह।ै लेिकन,
उस वक्त, वो यहाँ खड़ी हुई थी। और आप जानते हैं िक उस लड़कɃ ने मुझे
वापस क्या बहाना िदया, िक वह उस लड़के से प्रेम करती ह?ै उसने कहा,
“उसके बहुत ही प्यारे छोटे-छोटे परै हैं, और उसमें से बहुत अच्छी खशुबू
आती ह।ै” क्या आप इसकɃ कल्पना कर सकते हैं? खदु को सुगं˃ धत
करता ह,ै यह एक मिहला के हाव-भाव ह,ै एक पुरुष के नहीं।
360 “देखो,” मैंने कहा, “बहन, मैं बȥल्क एक ऐसे मसीही लड़के के साथ
जाना पसंद करँूगा ʹजसके परै कंकड़ के कारों जसेै हों और एक िबल्ली जसेै
जानवर कɃ तरह गधं आती हो, यिद वह पूरी तरह से मसीही ह।ै” यह सही
ह।ै सच ह।ै हाँ।
361 यह बहाना ह,ै “इतने प्यारे छोटे-छोटे परै, और बहुत अच्छी खशुबू
आती ह।ै” छोटे से सड़क के िकनारे के घर को चलाने वाले ने आǺखरकार
उस लड़कɃ कɃ ʸजदगी बबार्द कर दी। यह शमर्नाक ह,ै अपमानजनक ह।ै
362 िववाह आदर कɃ बात ह,ै लेिकन इसे प्राथर्नापूवर्क और आदरपूवर्क
प्रवेश करना चािहए। और उस मिहला के Ǻलए सच्चा प्रेम आपको हमेशा के
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Ǻलए एक साथ बांध देगा। “जो तुम धरती पर बांधोगे, मैं स्वगर् में बांधूगंा।”
जब आप उस ओर रास्ते पर चलती हैं, तो वह बूढ़ी, सफ़ेद बाल और
झुरɁदार हो सकती ह,ै लेिकन वही प्रेम जो आपने उसे िकया था जब वह
एक नौजवान, खूबसूरत मिहला थी, अब भी आपके पास वही प्रेम ह।ै
363 आपके झुके हुए कंधे, गजंा ʹसर और झुरɁदार चेहरा और बाकɃ कɃ हर
एक चीज हो सकती हैं, लेिकन वह आपको वसेै ही प्यार करगेी जसेै आपसे
तब िकया था जब आपके कंधे चौड़े और घुघंराले बालों के साथ खड़े थे,
यिद यह वास्तव में परमेश् वर ह।ै क्योंिक आप उस समय कɃ ओर देख रहे
हो जब आप उस ओर नदी को पार कर चुके हो, जब आप वापस हर-ेभरे
हो जाएंगे, िफर से हमेशा एक साथ रहने के Ǻलए यवुा पुरुष और मिहला
होकर। यही परमेश् वर कɃ अनतं प्र˃तज्ञा ह।ै उसने कहा िक वो इसे करगेा।
वह, केवल इतना ही नहीं, हम इसे एक िमनट में ले लेंगे, उसने शपथ खाई
िक वो इसे करगेा।
364 इसे सुनना, जसेै हम आगे बढ़ते हैं।

जो िक,…शारीȼरक आज्ञाओ कɃ व्यवस्था…के अनुसार नहीं,
लेिकन अिवनाशी जीवन कɃ…सामथर् के अनुसार िनयकु्त हो।

365 अब हम जल्दी से पढ़ने जा रहे हैं, तािक हम इसे ले सकें ।
क्योंिक उसके िवषय में यह गवाही दी गई ह,ै िक तू

मǺलिकʹसदक कɃ री˃त पर यगुानुयगु याजक ह।ै
जब तक एक याजक कɃ आवश्यकता होगी, वो एक याजक होगा।

िनदान, वहां प्रमाण है जो पिहली आज्ञा अमान्य ठहरी…और
िनष्फल होने के कारण लोप हो गई।

क्योंिक व्यवस्था ने कुछ भी ʹसद्ध नहीं िकया,…
366 आप नहीं हो सकते, चाहे आप कुछ भी कर लें। आप शराब पीना छोड़
दो, धूम्रपान छोड़ दो, झूठ बोलना छोड़ दो, कलीʹसया जाये और इसे करने
कɃ कोʺशश करे और वसैा करने कɃ कोʺशश कर,े आप िफर भी शारीȼरक
हो। यह तो ʹसफर् िनयम ह।ै िनयम कुछ भी ʹसद्ध नहीं बनाता ह।ै लेिकन
क्या ʹसद्ध बनाता ह?ै मसीह। मिहमा! मैं झूठ बोलना छोड़ सकता हँू, चोरी
करना छोड़ सकता हँू, व्यʺभचार करना छोड़ सकता हँू, तम्बाखू चबाना
छोड़ सकता हँू, सब कुछ छोड़ सकता हँू, और मैं िफर भी शारीȼरक हँू।
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परमेश् वर इसे ग्रहण नहीं करता हैं, क्योंिक मेरे पास उसे प्राय˃श्चत में देने के
Ǻलए कुछ भी नहीं ह।ै
367 लेिकन ʹजस िमनट मैंने अपना हाथ प्रभु यीशु के धन्य ʹसर पर रखा,
और कहता हू,ं “प्रभु, मैं अच्छा नहीं हँू। क्या आप मुझे अपना सेवक
जानकर लेंगे?” और परमेश् वर मेरे पाप को चुम्बन करके दरू करता ह,ै मैं
परमेश् वर के दृिष्ट में ʹसद्ध खड़ा होता हू।ं यह सही ह।ै क्यों? मैं अपनी खदु
कɃ योग्यता पर नहीं खड़ा हू।ं मैं उसकɃ योग्यता पर खड़ा हू।ं और उसने
उसके कष्टों और अपने लहू के द्वारा हमें ʹसद्ध िकया ह।ै
368 मैं देखता हूं ये समाप्त करने का समय ह।ै लेिकन मैं इसे पढ़ना चाहता
हूं यिद मैं जल्दी से कर सकता हू।ं

…पिहली आज्ञा िनबर्ल और िनष्फल होने के कारण लोप हो
गई।

इसǺलये िक व्यवस्था ने िकसी को ʹस˃द्ध नहीं िकया, और
उसके स्थान पर एक ऐसी उत्तम आशा रखी गई ह;ै (उत्तम
आशा क्या ह?ै मसीह।) ʹजसके द्वारा हम परमेश् वर के िनकट
आते हैं।

369 क्यों? हमारी सारी अच्छाई में से, और हमारी सारी अच्छाई, और
हमारी सारी अच्छाई में से होते हुए भी, हम िफर भी शारीȼरक हैं। लेिकन
एक बार परमेश् वर कɃ उपȥस्थ˃त में, यह पहचानते हुए िक हम वहां कभी
भी खड़े नहीं हो सकते, केवल यीशु मसीह कɃ योग्यता के द्वारा ही, तब
हम उसके पुत्र कɃ योग्यताओं में से होते हुए, परमेश् वर के िनकट आते हैं।
“प्रभु, मैं आपके पास आता हू,ं एक िनदʡष हृदय के साथ। आपके पुत्र यीशु
के नाम में, कृपया मुझे ग्रहण करें।” ओह, भाई, तब आप एक जीिवत मागर्
के द्वारा आ रहे हो।
370 ना ही, “प्रभु, आप जानते हैं िक मैंने शराब पीना छोड़ िदया ह।ै आप
जानते हैं िक मैं अपनी पत्नी के साथ सही व्यवहार करता हू।ं आप जानते
हैं िक मैं ऐसा करता हू।ं मैं वसैा करता हु।ं” आपके पास देने के Ǻलए कुछ
भी नहीं ह।ै
371 “क्योंिक शारीȼरक आज्ञाओं कɃ व्यवस्था कुछ न कर सकɃ, उसके
स्थान पर एक ऐसी उत्तम आशा रखी गई ह।ै वह आशा जो मसीह ह,ै हमारे
पास जो प्राण के लगंर के समान ह,ै दृढ़ और अटल।” देखो।



इब्रािनयों, अध्याय सात 2 29

और इतना ही नहीं जसेै वो िबना शपथ के नहीं…
सवर्नाम, यिद आप यहाँ देखेंगे, ये ˃तरछे अक्षरों में ह।ै

…उसे याजक बनाया गया था:
ना ही केवल एक याजक, बȥल्क उन्हें शपथ के द्वारा याजक बनाया

गया था। ना ही…
372 अब देखो। आइए बाकɃ का याजकगण को ले लेंगे।

(उन याजकों के Ǻलए , लेवीय, न्यायी, धमɁ, धाȺमक सच्चे
पुरुष, वे याजक िबना शपथ के बनाए गए थे;…)

373 परमेश् वर ने तब कहा, “बाद में—हारून के क्रम के बाद, िक उसने
इन याजकों को ठहराया ह।ै” वे पीिढ़यों के माध्यम से आगे आते हैं। वे
स्कूल जाते हैं और प्रचारक और इत्यािद बनना सीखते हैं। वे आगे आते
हैं। सो परमेश् वर ने उन्हें इस तरह याजक बनाया। उन्होंने अपनी ʺशक्षा,
अपनी िवरासत, इत्यािद के द्वारा स्वयं को याजक बना Ǻलया। “लेिकन
इस मनुष्य को परमेश् वर कɃ उस शपथ के द्वारा याजक ठहराया गया था
जो शपथ परमेश् वर ने खाई थी।” अब ध्यान से सुनना।

(…िबना शपथ के बना था; लेिकन यह उस ने उसके िनिमत
शपथ खाकर कहा, िक यहोवा ने शपथ खाई, और न पछताएगा।
आमीन, तू मǺलिकʹसदक के क्रम के बाद हमेशा के Ǻलए एक
याजक ठहरा हैं:)

सो इतने से यीशु एक उत्तम वाचा का जािमन ठहरा था।
अब, जल्दी करेंगे।

और वे तो बहुत से याजक बनते आए, इस का कारण यह था
िक मृत्यु उन्हें रहने नहीं देती थी:
हजारों गुना हजारों गुना हजारों, याजको कɃ, क्योंिक उनके पास केवल

मृत्यु और मृत्यु और दबुर्लताओ,ं और मृत्यु और मृत्यु और मृत्यु के अलावा
कुछ नहीं था।
374 लेिकन उसे देखें।

लेिकन यह मनुष्य, (कौन सा मनुष्य?) यीशु, क्योंिक वह
िनरतंर हमेशा बना रहता ह,ै एक ना बदलने वाल याजकगण
ह।ै कहां हैं…
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इसǺलए वह उन्हें यथा संभव बचाने में भी समथर् ह;ै इससे
कोई फकर् नहीं पड़ता िक िकतना झुका हुआ, िकतना दरू, वो
यथासंभव बचाने में सक्षम ह;ै जो उसके द्वारा परमेश् वर के पास
आते हैं,…
ना ही…आपकɃ धाȺमकता पर; लेिकन आपके अगंीकार करने पर।

देखा?
…जो उसके द्वारा परमेश् वर के पास आते हैं, यह देखकर िक

वह उनके Ǻलये िबचवाई करते हुए सवर्दा जीिवत ह।ै
वह ठीक वहां पर ह,ै िनरतंर, िबचवाई को कर रहा ह।ै

ऐसे महायाजक से हममें से एक बना, जो पिवत्र हैं, िनष्पाप हैं,
िवशुद्ध, पािपयों से अलग िकया हुआ, और स्वगर् में महायाजक
बना ;

375 वहां है ये। अब, यिद मैं अपने मामले या केस का प्र˃तिन˃धत्व करने
कɃ कोʺशश करता हू,ं तो मैं इसे हार जाऊंगा। यिद मैं प्र˃तिन˃धत्व करने
कɃ कोʺशश करता हू,ं कहता हू,ं “मेरे िपता एक अच्छे मनुष्य थे। मेरे िपता
एक प्रचारक थे। तो, मैं कलीʹसया में रहा हू।ं” मैंने िफर भी इसे खो िदया।
लेिकन यह मनुष्य एक ʹसद्ध ह,ै मसीह। वह वहाँ बठैता है और मेरे पापों के
Ǻलए िनरतंर अपना लहू अȺपत करता ह।ै आप वहाँ हो।

और उन महायाजकों कɃ नाई ं उसे आवश्यक नहीं…िक प्र˃त
िदन पिहले अपने पापों और िफर लोगों के पापों के Ǻलये बǺलदान
चढ़ाए: क्योंिक उस ने अपने आप को बǺलदान चढ़ाकर उसे एक
ही बार िनपटा िदया।

376 अब आǺखरी पद को देखें।
क्योंिक व्यवस्था तो िनबर्ल मनुष्यों को महायाजक िनयकु्त करती

ह;ै…
377 यही है जो िनयम ह,ै शारीȼरक िनयम करता ह।ै अब, काश मेरे पास
यहां लगभग दो घटें होते थे। इसी तरह से िनयम अब भी पुरुषों को प्रचारक
बनाता ह।ै यह सही ह।ै
378 क्यों, वे कहते हैं, “खरै, इस मनुष्य के पास एक सेिमनरी का अनुभव
ह।ै” मैं दिुनया में सभी सेिमनȼरयों के Ǻलए अपने छोटे से स्वगɁय अनुभव
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का व्यापार नहीं करंूगा।
379 “क्यों, हमने इस मनुष्य को ʺश˃क्षत िकया ह।ै वह—वह ध्यान पूवर्क
चुना गया ह।ै वह एक स्व-िनȺमत मनुष्य ह।ै” मैं इस तरह से पसंद नहीं
करता हू।ं मुझे परमेश् वर के द्वारा िनȺमत िकया गया मनुष्य पसंद ह।ै देखा?
समझे?
380 लेिकन िनयम अब भी याजकों को बनाता ह।ै िनयम अब भी प्रचारकों
को बनाता ह।ै वो—वो बपैिटस्ट कलीʹसया, वे प्रचारकों को िवतȼरत करते
हैं; उनके पास उनसे हाथ हुए ह,ै उनके पास एक मशीन है जो उन्हें बनाकर
बाहर िनकालती ह।ै मेथो˃डस्ट्स के पास वे हैं। बपैिटस्टो के पास वे हैं।
प्रेȥस्बटेȼरयन, नाज़रीन, िपलिग्रम होलीनेस, पेंटीकोस्टल, वे ʹजतनी जल्दी
हो सके उन्हें बाहर िनकालते हैं, एक बडी व्यवस्था, बड़ी मशीन कɃ तरह।
वहां खड़े होते है जसेै एक…
381 मैंने हमेशा ही कहा ह,ै “मुझे—मुझे िन˃श्चत रूप से एक अडें सेने कɃ
मशीन से िनकले हुए मुगɁ के बच्चे के Ǻलए दःुख महसूस होता ह।ै” आप
जानते हैं, एक छोटा सा मुगɁ का बच्चा जो एक अडें सेने कɃ मशीन के नीचे
से िनकला ह,ै वह सही तरीके अडें से बाहर नहीं िनकला होता ह।ै नहीं।
मुगɁ को ही उस चूजे को बाहर िनकालना चािहए। लेिकन एक अडें सेने कɃ
मशीन से िनकला हुआ मुगɁ का बच्चा, जब वह बाहर िनकलता ह,ै तो वह
“चूं-चूं, चूं-चूं, चूं-चूं,” करता है और उसके पास जाने के Ǻलए कोई माँ
नहीं होती ह।ै देखा? वह नहीं जानता िक माँ क्या होती ह।ै यह सही ह।ै
वह एक के Ǻलए चूं-चूं कर रहा ह,ै लेिकन उसके पास कोई नहीं ह।ै
382 लेिकन मुगɁ के नीचे जो छोटा सा चूजा िनकलता ह,ै स्वाभािवक तरीके
से, वह चूं-चूं करता है और माँ जवाब देता ह।ै यह सही ह।ै
383 और कभी-कभी मैं यहाँ इस सेिमनरी के अनुभव के बारे में सोचता
हूं लुइसिवले और दिुनया भर में इस बड़े अडें सेने कɃ मशीन के नीचे से
बाहर आते हैं, जो अडें से सेनकर हजारों प्रचारकों को बाहर िनकालते हैं।
पेंटीकोस्टल अडें सेने कɃ मशीन, और प्रेसबीटेȼरयन अडें सेने कɃ मशीन,
और—और बपैिटस्ट अडें सेने कɃ मशीन, वे सभी उनके—उनके—
उनके छोटे चूजो को सेनकर बाहर िनकालते हैं। वे “चूं-चूं, चूं-चूं, चूं-
चूं,” करते है और उस अडें सेने कɃ मशीन के बारे में बात करते है ʹजसमें
से वे बाहर आये थे।
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384 लेिकन मुझे एक िपता का होना, एक माँ का होना पसंद ह।ै प्रभु का
नाम धन्य हो! क्या मेरे साथ बहुत से लोग नहीं जन्मे थे, लेिकन जो वहां
पर थे वो मेरे भाई हैं। आमीन। हमारे पास एक माँ है जो उत्तर देती है जब
आप…एक माँ जो स्वगर् में ह,ै जो हम सभी कɃ माँ ह।ै “जसेै एक मुगɁ
उसके अडें को सेनती ह,ै और उन पर प्रेम जताती ह,ै और—और उस
पर…उसके चूजो के ऊपर सेनती ह,ै वसेै मैं भी तुम्हारे ऊपर सेनुगा। हे
यरूशलेम, यरूशलेम, िकतनी ही बार मैं ने चाहा िक जसेै मुगɁ अपने बच्चों
को अपने पखंों के नीचे इकट्ठे करती है वसेै ही मैं भी तेरे बालकों को इकट्ठे
कर लू!ं िकतनी ही बार मैं ने तुम्हें अपना बनाना चाहा, लेिकन तुमने नहीं
चाहा। तुम्हारे पास अपने खदु के धमर् ज्ञान के िवद्यालय थे, ʹजस में से
सेनकर अपने याजको को िनकाला। उन्होंने तुम्हें मेरे िवरुद्ध ʹसखाया। अब
तुम अपने दम पर रह गए हो। तुम्हारा िवनाश तुम्हारे सामने रखा हुआ ह।ै”
385 अब मैं यह कहता हँू: ओह, लोगों, ओह, लोगों, पिवत्र आत्मा ने तुम
पर िकतनी बार मडंराया होगा, जसैा िक एक मुगɁ अपने बच्चे को पखंो के
नीचे रखती ह,ै लेिकन तुम अपने तरीके को चाहते हो, तुम इसके िवषय में
अपने तरीके बनाने जा रहे हो!
386 इन रातों में से एक रात को मैं प्रचार करना चाहता हू,ं “आपका अपना
तरीका।” आप जानते हैं, कैन अपने तरीके को चाहता था। आज मनुष्य
अपना तरीका चाहता ह।ै “लेिकन एक तरीका है जो सही लगता ह,ै लेिकन
अतं मृत्यु ह।ै”
387 अब देǺखए। “उसमें वह कहता ह,ै ‘एक नयी—एक नयी वाचा…’”
मैं सोचता हू,ं अब िक…नहीं। मैं गलत जगह पर था।
388 28वां पद।

क्योंिक िनयम उन मनुष्यों को महा याजक बनाता है ʹजनमें
दबुर्लताएँ होती हैं; लेिकन शपथ का वचन, जो िनयम के बाद से
था, पुत्र को बनाता ह,ै ʹजसे हमेशा के Ǻलए जारी रखा जाता ह।ै

389 परमेश् वर सदा के Ǻलए धन्य हो, एक पुत्र का जो मǺलिकʹसदक कɃ
री˃त पर सदा बना रहता ह।ै और उसकɃ कभी शुरुआत नहीं हुई। उसका
कभी अतं नहीं हुआ ह।ै और िनयम ने ऐसा कुछ भी उत्पन्न नहीं कर सका,
क्योंिक यह शारीȼरक था। कलीʹसया ऐसा कुछ भी उत्पन्न नहीं कर सकती
ह,ै वे संप्रदाय, क्योंिक वे शारीȼरक हैं। वो—वो धमर् िवद्यालय कभी भी
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ऐसा कुछ भी उत्पन्न नहीं कर सकते हैं। उन्होंने दिुनया को इसके Ǻलए
ʺश˃क्षत करने कɃ कोʺशश कɃ। उन्होंने इसे इसके Ǻलए संगिठत करने कɃ
कोʺशश कɃ। उन्होंने दिुनया में हर तरीके से करने कɃ कोʺशश कɃ ह,ै तािक
हर एक चीज बनाये जो वे कर सकते हैं, और मुख्य चीज को छोड़ देते हैं:
“आपको इसमें जन्म लेना होगा।” परमेश् वर आपको वह बनाता है जो आप
हैं, िन˃श्चत रूप से, इसǺलए नहीं िक आपने इसे करना छोड़ िदया ह।ै
390 अब, नाज़रीन लोगो, आपको अगंूठी पहनने कɃ ज़रूरत नहीं ह,ै आप
घड़ी नहीं पहन सकते हैं, और आपको फलां-फलां चीजो को नहीं पहनना
ह,ै आपके कपडे कɃ बाहें इतनी लबंी होना चािहए, आस्तीन, आपकɃ
स्कटर् इतनी लबंी होनी चािहए, और—और पुरुष लॉज से संबं˃ धत नहीं
हो सकते। और यिद आप ऐसा नहीं करते हैं तो वे आपको बप˃तस्मा नहीं
देंगे। तो ठीक ह।ै यहां कैथोǺलक आते हैं, और उनके पास उनके ह।ै और
यहां मेथो˃डस्ट आते हैं, उनके पास उनके ह।ै उनमें से हर एक के पास
मापने के Ǻलए एक मानदडं ह।ै यिद आप इसे नहीं कर पाते हैं, तो ठीक ह,ै
ऐसा ही ह।ै देखा?
391 और िफर, लेिकन असली बात यह ह,ै यह ह,ै “मेरे हाथो में मेरे पास
लाने के Ǻलए कुछ भी नहीं ह!ै बस तेरे कू्रस से Ǻलपट जाऊं। हे परमेश् वर,
नग्न हुआ, घायल हुआ, सहायता कɃ आवश्यकता में था। ओह, मैं बहुत ही
नम्रता से आता हू,ं मसीह, यह अगंीकार करते हुए िक मैं कुछ भी नहीं हूं
और मेरे भीतर कुछ भी नहीं ह।ै हे परमेश् वर, मुझे ग्रहण करें।” तब परमेश् वर
आपको ग्रहण करता हैं।
392 अब, आप यहाँ तक हो सकता है अपने एबीसी को भी नहीं जानते
होंगे। आप हो सकता है ʺछले हुए मटर से कॉफɃ नहीं जानते होंगे। आप
हो सकता ह,ै बाये मुड़ना, दाएं मुड़ना, दाएं से बाये हाथ को नहीं जानते
होंगे। इससे कोई फकर् नहीं पड़ता िक आप क्या नहीं जानते हैं। एक बात
है जो आपको अवश्य ही जानना चािहए, िक यीशु मसीह ने पापी के रूप
में आपके स्थान को Ǻलया। और आप अपने स्थान को लेते हो, ʹजससे
िक उसकɃ धाȺमकता में खड़े हो, हर िदन ये अंगीकार करते हुए िक आप
गलत ह,ै और उसे अपने पुरे ह्रदय से प्रेम करते ह,ै और अपने सारे उद्देश्य
उसकɃ ओर िनधार्ȼरत करते ह,ै आप स्वगर् जायेंगे। यही है जो इसके Ǻलए
करना ह,ै क्योंिक जो जीवन मसीह में था वह आप में होना चािहए, या तो
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आप नष्ट हुए हो।
393 बस इससे पहले हम समाप्त कर,े क्या आप लोगों को वह िबना शतर् कɃ
वाचा याद है जो परमेश् वर ने अब्राहम के साथ बांधी थी? उसने उस शाम
को क्या िकया जब परमेश् वर ने कहा, “मुझे देखने दो…” जब अब्राहम ने
कहा, “मुझे देखने दें िक आप इसे कैसे करने जा रहे हैं।” 16वां अध्याय,
मुझे लगता है यही ह,ै उत्पǺत्त का। “मुझे देखने दें िक आप इसे कैसे करने
जा रहे हैं।”
394 कहा, “यहाँ आओ, अब्राहम।” उसने अब्राहीम को उतारा, “जाकर
मेरे Ǻलए एक—एक मेढ़ा, और जाकर मेरे Ǻलए एक—एक—एक बकरी,
और जाकर मेरे Ǻलए एक बछड़ा ले आओ। और मैं चाहता हूं िक तुम उन्हें
यहां ले जाओ और बǺलदान करो।”
395 और अब्राहीम ने जाकर भेड़ को Ǻलया, और—और बकरी, और
उस—उस—उस मेमने को, या, बछड़े को Ǻलया। और उसने उन्हें घात
िकया। वे सभी साफ-सुथरे बǺलदान थे। और उन्हें दो िहस्सों में आधा
टुकड़ा िकया, और उन्हें वहां पर रखा। उसके बाद उसने जाकर और दो
कबूतर को Ǻलया, और उन्हें अदंर डाल िदया। तब अब्राहम ने िनगरानी कɃ
उनके ऊपर से प˃क्षयों को हटाने लगा, वो परमेश् वर के आने कɃ प्रतीक्षा
कर रहे थे। “अब, प्रभु, वहां वो बǺलदान ह,ै आप इसे कैसे करेंगे? मैं नहीं
जानता िक आप मनुष्य को उसकɃ खदु कɃ इच्छा के िवरुद्ध कैसे बचाएंगे।
मैं नहीं जानता िक आप यह कैसे करने जा रहे हैं। आप यह कैसे कर सकते
हैं, प्रभु?”
396 प्रभु ने कहा, “अब देखो, अब्राहम। तुम एक भिवष्यवक्ता हो। तुम
आȥत्मक हो, और तुम समझ जाओगे िक मैं िकस बारे में बात कर रहा हू।ं”
397 “तो ठीक है प्रभु, मैं देखना चाहता हँू।” अब मैं ʹसफर् नाटक के रूप में
बता रहा हू।ं
398 “इसǺलए, अब्राहम, तुम अब यहाँ पर आओ, और यहाँ बठैकर और
प˃क्षयों को देखो उन्हें हटाओ।” इसǺलए उसने सारे प˃क्षयों को भगा िदया,
जब तक िक सूरज ढलना शुरू नहीं हो गया।
399 और पहली बात जो आप जानते हैं, परमेश् वर नीचे उतर आया। जब वह
नीचे आया, तो अब्राहम को नींद आने लगी। परमेश् वर ने कहा, “अब्राहम,
मैं तुम्हें सुलाने जा रहा हँू।”
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400 अब सुनना, िनयमवादी िमत्र। देखो, परमेश् वर ने अब्राहम को तस्वीर
से पूरी तरह से बाहर कर िदया, उसे इसमें कुछ भी नहीं करना था। और
इसी तरह से उसने आपको पाया। आपने कहा, “ओह, मैंने परमेश् वर को
ढंूढा।” आपने नहीं ढंूढा।
401 परमेश् वर ने आपको ढंूढा, “कोई मेरे पास नहीं आ सकता जब तक िक
मेरा िपता उसे पहले न खींच ले।” देखा?
402 यह परमेश् वर आपको ढंूढता ह,ै आप परमेश् वर को नहीं ढंूढते हो। आपने
इसे कभी नहीं िकया। आपका स्वभाव गलत ह।ै आप एक सुअर हो। आप
कोई फकर् को नहीं जानते। आप बस एक सूअर के बाड़े में रहते हो। यही
सब आप जानते हो। आपको इसे पसंद करते हो। बीयर पीना, यहाँ-वहां
कɃचड़ में जाना, दसुरे पुरुष कɃ पत्नी के साथ घूमना, और जो कुछ भी
आप कर सकते हैं करते है ये बुरा ह,ै बस जो अच्छा िदखाई पड़ता ह।ै
“ओह, भाई, हम बहुत मज़े कर रहे हैं!” आपको लगता है िक यह अच्छा
ह।ै
403 लेिकन परमेश् वर आपके ह्रदय पर खटखटाता ह।ै [भाई ब्रंहम पुलपीट
पर खटखटाते हैं—सम्पा।] यही है जो बदलता ह।ै ना ही आप परमेश् वर पर
खटखटा रहे हैं; परमेश् वर आप पर खटखटाता ह।ै आदम ने कभी परमेश् वर
के हृदय पर नहीं खटखटाया; परमेश् वर ने आदम के हृदय पर खटखटाया।
और आप आदम के पुत्र हो। यह सही ह।ै इससे पहले िक आदम िफर से
परमेश् वर का एक पुत्र बन पाता, परमेश् वर को उसके हृदय पर खटखटाना
था। इससे पहले िक आप परमेश्वर के पुत्र बन सकें , परमेश् वर को आपके
हृदय पर खटखटाना होगा।
404 िफर, अब्राहम नींद में चला गया। और जब वह सोने गया, तो उसने
सबसे पहले क्या देखा? एक बहुत ही भयानक, डरावना, खंूखार, अधंकार।
यह मृत्यु ह,ै जो सारी मानवजा˃त पर आती ह।ै िफर उस ने उस से थोड़ा
और आगे बढ़कर देखा, तो क्या देखा िक एक उठते हुये धुयें कɃ भट्ठी थी।
इससे पहले िक आप धुआं सुलगा सकें , आपको आग लगानी होगी। यही
वो कारण है िक मैं नरक को एक जलती हुई जगह का िवश् वास करता हू।ं
तो ठीक ह।ै
405 उसने िदखाया, हम में से प्रत्येक व्यिक्त मृत्यु के अधीन ह,ै और हम में
से प्रत्येक को नरक में जाना ह,ै क्योंिक हम पापी हैं।
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406 अब, लेिकन, उससे पर,े उसने एक छोटा सा सफेद उʹजयाला देखा।
407 और यह छोटा सा सफेद उʹजयाला, उʹजयाला क्या ह?ै यह सफ़ेद
उʹजयाला क्या था? आग का वह खम्भा जो इस्राएल कɃ संतान के आगे-
आगे चलता था। आग का खम्भा ʹजसने दिमश्क के रास्ते पर पौलुस से
भेंट कɃ। आग का खभंा ʹजसने पतरस को जेल में से बाहर िनकाला। वो
आग का खभंा जो आज रात यहाँ पर ह।ै
408 वह अनतं, ˃चरस्थायी परमेश् वर, वह स्वयं इन अलग िकये हुए बǺलदानों
के बीच चला, (ओह, प्रभु), हर एक पर आगे और पीछे। “इसी तरह से मैं
इसे करने जा रहा हँू, अब्राहम। मुझे देखो, मैं क्या करने जा रहा हँू। मैं यहां
एक वाचा को बांधने जा रहा हू।ं और मैं एक शपथ को लूगंा, िक, बीज के
अनुसार, मैं एक िबचवाई करने वाले को खड़ा करंूगा। मैं मृत्यु से एक वाचा
बाँधूँगा। और मैं शरीर में मृत्यु को दोषी ठहराऊंगा, क्योंिक मैं स्वयं आकर
उसे ले लूगंा। अब्राहम,” कहा, “अब्राहम तेरे बीज के द्वारा, वो आएगा, तू
तेरे बीज के द्वारा जगत का िपता होगा। और ना ही केवल तुझसे, मैं तुझ
से भी प्र˃तज्ञा करता हू,ं लेिकन तेरे बाद तेरे बीज से भी यह प्र˃तज्ञा करता
हू।ं” वह आने वाले हर एक को जानता था। “ना ही उन्हें ; लेिकन मैं जो
करता हँू। मैं इसे करने जा रहा हँू, अब्राहम। मैंने आदम पर भरोसा िकया,
और उसने अपना भरोसा तोड़ िदया। और हर एक अपने भरोसा को तोड़ता
ह।ै लेिकन मैं इसे अपने साथ बांधूगंा, और खदु कɃ शपथ खाऊंगा, ‘मैं इसे
पूरा करंूगा।’” आमीन। आमीन। आमीन।
409 हम क्या करें, हम एक वाचा बांधे? मैं कहता हँू, “भाई नेिवल…” अब
इसे देखें, बस एक िमनट। मैं कहता हँू, “भाई नेिवल, आप बताओ िक मैं
क्या करँू। क्या आप प्रचार करेंगे…कल रात, और अगली रात, बुधवार
तक, मैं बुधवार से रिववार तक प्रचार करंूगा।” [टेप पर खाली जगह—
सम्पा।] “आप इसे सहम˃त देते हैं?”
410 “जी हां, महाशय।”
411 यहाँ हमारा इसे करने का तरीका ऐसा ह।ै “हाथ िमलाओ, लड़के।”
बस इतना ही। ऐसे ही अमेȼरका में एक वाचा या मजंूरी को देते ह।ै इसी
तरह हम एक वाचा को बांधते हैं।
412 अब, जापान में वे कैसे एक वाचा को बाँधते हैं? हम बाँधते हैं, कहते
हैं, “तुम ऐसा-और-ऐसा करना, और मैं ऐसा-और-ऐसा करंूगा।” हम
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चुटकɃ भर नमक को लेते हैं, क्योंिक नमक में एक स्वाद होता ह।ै और हम
नमक को लेते हैं, और मैं इसे भाई नेिवल पर फें कता हँू, और भाई नेिवल
नमक—नमक को लेते हैं और इसे मुझ पर फें क देते ह।ै यही एक बांधने
वाली वाचा ह।ै
413 डेिवड Ǻलिंवगस्टोन ने अपने देश में जाने के Ǻलए अफ्रɃकɃ नीग्रो के
साथ एक वाचा कैसे बाँधी? वो जाकर और मुǺखया से िमला, िक वह वहां
से होकर गुजर सके, तािक सुसमाचार को प्रचार करे और काम कर सके।
और उन्होंने एक प्याला शराब Ǻलया। यहाँ अफ्रɃका में नीग्रो के साथ ऐसी
वाचा ह।ै उनके पास शराब का प्याला था। और नीग्रो के मुǺखया ने अपनी
ही नसें काटी, और शराब के इस प्याले में लहू को बहाया। और डेिवड
Ǻलिंवगस्टोन ने अपनी खदु कɃ नसों को काटा, और इसे शराब के प्याले
में बहा िदया। उन्होंने इसे िहलाया। Ǻलिंवगस्टोन ने इसका आधा प्याला
पीया, और नीग्रो मुǺखया ने इसका आधा प्याला पीया। उसके बाद, वे एक
दसूरे को भेंट देते हैं। नीग्रो प्रमुख से डेिवड Ǻलिंवगस्टोन ने कहा, “आपको
मुझसे क्या चािहए?”
414 उसने कहा, “वह सफेद कोट आपने पहन रखा ह।ै” तो Ǻलिंवगस्टोन
ने अपना कोट उतार िदया और नीग्रो मुǺखया को दे िदया। उसने कहा,
“आपको क्या चािहए?”
415 उसने कहा, “वह पिवत्र भाला आपके हाथ में ह।ै” क्योंिक, वह जानता
था िक वह उसके साथ अदंर जा सकता ह,ै इसǺलए उसने उस भाले को
ले Ǻलया। और वे भाई थे, क्योंिक उन्होंने वाचा बान्धी थी।
416 और जब वह आगे िनकला, और उस जा˃त के लोग उसे मारने के Ǻलये
दौड़े कर आए, तब उस ने पिवत्र भाले को ऊपर उठाया। और जब उसने
ऐसा िकया, उन्होंने देखा और उन्होंने कहा, “ओह, ओह, हम उस व्यिक्त
को छू नहीं सकते।” क्यों? “वह एक वाचा का भाई ह,ै हालाँिक वो श्वेत रगं
का ह,ै हमने उसे पहले कभी नहीं देखा।” वे कभी भी नहीं जानते थे िक
वे अश्वेत है जब तक उन्होंने उसे नहीं देखा था। ऐसा उन्होंने पहले कभी
नहीं देखा। “लेिकन वह एक वाचा का भाई ह।ै उसके हाथ में मुǺखया का
भाला ह।ै”
417 क्या ही सुंदर तस्वीर ह,ै आज, प्रभु यीशु के लहू कɃ वाचा को पीने
कɃ, हम पर पिवत्र आत्मा कɃ सामथर् के साथ! हम यीशु के नाम में आगे
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बढ़ते हैं, और ये ˃चन्ह उनके पीछे-पीछे जायेंगे जो उसके हैं। यह मुǺखया
का पिवत्र भाला ह।ै देखो यह वाचा कैसी ह?ै
418 उन्होंने इसे पूवɁ समय में कैसे िकया? उन्होंने एक दसूरे को शपथ
िदलाई। उन्होंने एक पशु को घात िकया, उसे काट कर अलग िकया, और
ठीक बीच में खड़े हो गए। वे—वे दो मनुष्य उसके बीच खड़े हुए, अलग
िकये गये पशु के। और उन्होंने एक वाचा को बाँधा। “यिद मैं इसे रखने
में िवफल होता हू,ं यिद मैं ऐसा करने में िवफल रहता हू,ं क्यों, इसे और
फलां-और-फलां करने में, तो मेरा शरीर इस मरे हुए पशु कɃ तरह हो
जाए। मेरा शरीर इस मरे हुए पशु के समान हो जाए।” और जब वे ऐसा
करते हैं, तो वे इस वाचा को लेते हैं और इसके बीच में खड़े होते हैं; एक
शपथ लेंते ह,ै शपथ लेंते है िक वे इसे करेंगे। और वे कागज को एक साथ
फाड़ते हैं, अलग-अलग करते हैं, और इसे एक आदमी को सौंप देते हैं,
अगला दसूरे आदमी को सौंपता ह।ै वे ठहराये हुए िन˃श्चत समय पर िमलेंगे।
और यिद वे उस शपथ को मानने में िवफल रहे, तो उन्हें मृत्यु से मरने दो;
और उन मरे हुए पशुओं के समान हो। तो ठीक ह।ै
419 आपने तीन पशुओ को देखा? ʹसद्ध; वो मेमना, बकरा, और तीन ʹसद्ध
बǺलदान। मेमना क्या था…िंपडुक क्या था? और दो िंपडुक का मतलब
क्या था? उद्धार और चंगाई दोनों के Ǻलए दो िंपडुको कɃ बǺल दी गई थी,
उस में—उस में…जो इसमें चला गया। देखना? प्राय˃श्चतायें ʺभन्न-ʺभन्न
िकए गए थे, लेिकन चंगाई वसेै ही जारी रही, और इसी तरह उद्धार भी
वसेै ही चलता रहा। दो िंपडुक, ना ही अलग िकये गये, इसका अथर् है िक
उन्होंने दोनों का प्र˃तिन˃धत्व िकया। उद्धार…“उसके कोड़े खाने से हम
चंगे हो गए। वह हमारे अपराधों के कारण घायल िकया गया। उसके कोड़े
खाने से हम चंगे हो गए।” उन्हें एक तरफ रखा गया, दो भाग नहीं िकया
गया। लेिकन वाचा, पशु के िहस्सों को (उन तीन के) काट कर अलग िकये
गये। आपने देखा? िफर जब उन्होंने ऐसा िकया, उन्होंने टुकड़े िकया और
उनकɃ वाचा बान्धी।
420 देखो िक परमेश् वर अब्राहम से क्या कह रहा था: “कलवरी पर, कलवरी
पर, तुम्हारे बीज के अनुसार। तुझ में से इसहाक आया, इसहाक में से ये-
और-ये आया, याकूब, याकूब में से यूसुफ आया, यूसुफ में से, आगे, और
आगे, और आगे, उत्तरा˃धकारी आया, अंत में, उस धमɁ बीज के जȼरये
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से!” उसका…
421 वो अब यहाँ से होकर गया, कहते हुए िक हमारा प्रभु एक ऐसे राष्टर् से
िनकला है जो नहीं जानता। मूसा ने कभी इसके बारे में बात भी नहीं कɃ,
एक याजकगण से बाहर आया। “हमारा प्रभु यहूदा के गोत्र में से उत्पन्न
हुआ।” ना ही लेवी में से आया, क्योंिक वे शारीȼरक िनयमवादी थे। लेिकन
हमारा प्रभु यहूदा में से बाहर आया। मिहमा! वहां आप हैं। जहां पर प्र˃तज्ञा
कɃ गयी थी!
422 अब ध्यान से से सुनें, जब हम समाप्त करते हैं। और कलवरी पर,
परमेश् वर नीचे उतर आया और अपने िनज पुत्र के शरीर को ले Ǻलया,
ʹजसमें वह रहता था, और उसने उसे कलवरी पर काट कर दो भाग िकया।
उसका खून बह रहा था, घायल हो गया था, काटा गया, और भाले को
वहां डाला गया और उसे काट कर दो भाग िकया, और उसके लहू कɃ धार
बह िनकली। और उसने कहा, “िपता, मैं अपनी आत्मा को तेरे हाथों में
सौंपता हू।ं” उसने ʹसर झुका Ǻलया। और पृथ्वी कांप उठी, और िबजǺलयां
चमक उठी, और गजर्नाए होने लगी। परमेश् वर अपनी सनातन कɃ वाचा को
Ǻलख रहा था।
423 और वो सप्ताह के पिहले िदन उसकɃ देह को कब्र में से िनकालकर,
और ऊपर स्वगर् में ले गया, और वहां महायाजक के नाई बठै गया, एक
िनवेदन के समान; वहाँ बठैा हुआ ह,ै ʹसद्ध, हमेशा के Ǻलए। और उसने
उस आत्मा को भेजा ʹजसे उसने उस शरीर में से अलग िकया, वापस सीधे
कलीʹसया पर उंडेल िदया। और उस कलीʹसया के पास वही आत्मा होनी
चािहए जो उस शरीर में थी, या तो यह पुनरुत्थान में इसके साथ मेल नहीं
खायेगा। उन दो टुकड़ों को अवश्य ही ʹसद्ध रूप से एक साथ आना चािहए।
और यिद यह कलीʹसया ʹसद्ध रूप से नहीं आती ह,ै िबल्कुल ठीक-ठीक
वही आत्मा जो मसीह में थी, तो आप कभी भी रपेचर में नहीं जाओगे।
424 वहाँ सनातन कɃ वाचा ह,ै भाई। इसे अपने आप में खोजे, आपके अपने
हृदय में क्या ह।ै प्रभु से प्रेम कर।े वास्तव में िन˃श्चत करे िक आप बचाए गए
हैं। इस पर मौका न लें। आप जुआ खेल रहे हो। ओह, आप, हम अमेȼरकɃ
लोग, जुआ खेलना पसंद करते हैं, लेिकन आप उस पर जुआ ना खेले।
आप िन˃श्चंत करे िक आप सही हैं। इसǺलए नहीं िक आप कलीʹसया में जुड़े
हुए ह,ै लेिकन इसǺलए िक आपने वास्तव में िफर से जन्म पाया ह,ै मसीह
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आपके पास आया ह,ै पिवत्र आत्मा के व्यिक्तत्व में।
425 अब, बस सम्मानसूचक भी ह,ै जसेै मैं बदं कर रहा हँू। हमें िकतना
खशु होना चािहए, िक हम उसी आत्मा को देखते है जो यीशु मसीह में था,
ठीक हमारे बीच में, उन्हीं कामो को कर रहा है जो उसने तब िकये था जब
वह यहाँ धरती पर था! हमें िकतना खशु होना चािहए!

आइए अब हम प्राथर्ना करें, जसेै हम अपने ʹसरों को झुकाते हैं।
426 प्रभु, यह एक महान िदन रहा ह।ै हालांिक, मुझे ऐसा ऐसा महसूस
होता है मैं हमेशा करता हू,ं िक मैं असफल हो जाता हू।ं मैं इसका सही
प्र˃तिन˃धत्व नहीं कर सकता हू,ं प्रभु। मैं प्राथर्ना करता हँू िक आप मुझे मेरे
मूखर्तापूणर् तरीकों के Ǻलए क्षमा करेंगे। ओह, मैं आपके सामने अपने पापों
को स्वीकार करता हँू, और दया के Ǻलए माँगता हँू, यह जानते हुए िक वहाँ
एक महान महायाजक है जो उस ओर वहाँ स्वगर् में परमेश् वर के दािहने हाथ
खड़ा ह,ै जो हारून के बाद, व्यवस्थाओ और िनयमो और चीजों के बाद
नहीं बनाया गया था। लेिकन वह वहां परमेश् वर के उस अनुग्रह के कारण
वहां बठैा था, ʹजसने जगत कɃ उत् पǺत्त से पिहले आगे कɃ ओर देखा,
और मुझे यहाँ नीचे संसार में देखा, और मेरे पापों के Ǻलए मरा, तािक मुझे
परमेश् वर के राज्य में वापस लाये। िपता, इसके Ǻलए मैं आपको धन्यवाद
देता हू।ं
427 कारण, यह आत्मा जो अब आपके लोगों में राज्य करती है ये अनन्त
है क्योंिक परमेश् वर अनन्त ह।ै “मैं उन्हें अनन्त जीवन, सदा का जीवन,
सनातन का जीवन देता हँू, और वे कभी भी नाश न होंगे।” और न्याय के
समय पर, वे वहाँ कभी भी नहीं होंगे। वे न्याय से पार हो चुके ह।ै वे मिहमा
में जा चुके ह।ै “और यिद यह धरती पर का डेरा सȼरखा भवन िगराया
जाता ह,ै तो हमारे पास पहले से ही एक है जो हमारे आने कɃ प्रतीक्षा में
ह।ै” उसके Ǻलए धन्यवाद, प्रभु।
428 मैं अब प्राथर्ना करता हू,ं यिद आज रात यहां कोई ह,ै ʹजसने अभी
तक वाचा का सच्चे लहू को नहीं पीया ह,ै यह नहीं जानता िक इसका क्या
मतलब ह,ै यह नहीं जानता िक िफर से जन्म लेने का क्या मतलब होता
ह,ै अपने हृदय में, या अपने हृदय में मसीह के साथ वास्तिवक संग˃त का
होना, होने पाए वे उसे अभी ग्रहण कर,े जब हम रुके हुए हैं और इस अवसर
को देते हैं। और उस िदन पर, हम प्राथर्ना करते हैं िक हमने सही उʹजयाले
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में सुसमाचार का प्र˃तिन˃धत्व िकया ह।ै हम मसीह के नाम में प्राथर्ना करते
हैं।
429 जब हम अपने ʹसर झुकाए हुए हैं, क्या कोई व्यिक्त होगा जो अपने
हाथों को मसीह के Ǻलए उठाएगा, और कहे, “परमेश् वर के मसीह, मुझ पर
दया कर।े मुझे, आपके अयोग्य सेवक के रूप में, अब मेरे हृदय में पिवत्र
आत्मा ग्रहण करने देंगे। और मुझे वह भरोसा और प्रेम देना ʹजसकɃ मुझे
वास्तव में आवश्यकता ह”ै? यिद आपके पास यह नहीं ह,ै तो क्या आप
केवल अपने हाथ उसकɃ ओर उठाएंगे, यह कहते हुए, “प्रभु, यह एक ˃चन्ह
है िक मैं इसकɃ इच्छा रखता हू”ं? क्या आप अपना हाथ ऊपर करेंगे?
वहाँ पीछे परमेश् वर आपको आशीष दे, मिहला। परमेश् वर आपको आशीष
दे यहाँ, श्रीमान। यहाँ आपको आशीष दे, श्रीमान। परमेश् वर आपके साथ
हो। यह अच्छी बात ह।ै यह व्यिक्त जो यहाँ अतं में ह,ै परमेश् वर आपको
आशीष दे, मेरे भाई। और कोई और ह,ै अब इससे पहले हम बदं कर,े बस
कुछ क्षणों के Ǻलए प्रतीक्षा कर रहे हैं। वहां पीछे परमेश् वर आपको आशीष
दे, पुत्र। कोई और ह?ै
430 “अब मेरी इच्छा ह।ै मेरी इच्छा ह,ै प्रभु परमेश् वर। आप मेरे ह्रदय को
जानते हैं। आप जानते हैं िक मेरे मन में क्या ह।ै आप, ‘परमेश् वर का आत्मा
दोधारी तलवार से भी तेज और चोखा ह,ै यहां तक िक हड्डी के गूदे-गूदे
को भी छेदनेवाला, और ह्रदय के िवचारों का एक परखने वाला।’” उस पर
िवचार करें। वह आपके उन्हीं िवचारों, आपके इरादों को जानता ह।ै
431 क्या आप अपना हाथ उठाएंगे? कहे, “मुझ पर दया कर,े परमेश् वर,
ठीक अभी। मैं—मैं चाहता हूं िक आप जानें िक मैं जानता हूं िक मैं गलत
हू,ं और मुझे इसका एहसास ह,ै लेिकन मैं सही होना चाहता हू।ं” तो ठीक
ह,ै जबिक हम अब अपने ʹसर नीचे झुकाये हुए हैं, अब प्राथर्ना कर रहे हैं,
बस कुछ क्षणों के Ǻलए सोचें। हम इसके िवषय में जल्दबाजी नहीं करना
चाहते।

यगुों कɃ चट्टान, मेरे Ǻलए ˃चरी गई,
मैं अपने आप को तुझ में ʺछपा लू;ं
वो पानी और लहू को,
तेरे बहने वाले ओर से…
पाप के Ǻलए दगुना बना…(दगुना इलाज, उसने इसके
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द्वारा शपथ ली, दो अपȼरवतर्नीय चीजें।)
क्रोध से बचाकर और मुझे पिवत्र कर।े
जबिक मैं खींचता…

432 हे प्रभु, अभी प्रदान करें िक हम सभी यह पहचान लें िक ये सांसें जो
हम खींच रहे हैं वे अस्थायी हैं। हम नहीं जानते िक हमारे आगे िकतनी और
सांसे रखी हैं। यह सब आपकɃ महान परामशर् के द्वारा होता ह।ै इसे आपके
द्वारा िनधार्ȼरत िकया गया ह।ै अरे हम पर दया कɃʹजये। और ʹजन्होंने अपने
हाथ ऊपर उठाए हैं, प्रभु, उन्हें उल्लेख करने कɃ कोई आवश्यकता नहीं ह।ै
आप उनमें से हर एक को जानते हैं। लेिकन मैं ʹसफर् उनके Ǻलए िबचवाई
कɃ इस प्राथर्ना को करता हू।ं मैं प्राथर्ना करता हूं िक आप उनके हृदय से
दोष को दरू कर देंगे, और उन्हें ठीक अभी, ʸसहासन के पास िहम्मत के
साथ आने दीʹजये; सीधे परमेश् वर के ʸसहासन तक िहम्मत के साथ चलें,
वे परमेश् वर प्रदान िकये गये उनके सौभाग्य का दावा करें। आपने उनके
हाथ को ऊपर उठाने को िववश िकया। वे इसे अपने आप नहीं कर सकते
थे। और मैं प्राथर्ना करता हँू, परमेश् वर, िक आप इसे यीशु के नाम में प्रदान
करेंगे। आमीन।

…मैं तुझमें;
अब, केवल उसकɃ अब आराधना कर।े

पानी और…(ओह, प्रभु!)
तेरे घायल बगल से जो बहा
पाप का दोहरा उपचार बनो,
क्रोध से बचा और मुझे पिवत्र कर।

433 िकतने अब वास्तव में अच्छा महसूस करते हैं? अपना हाथ ऊपर
कर,े कहे, “प्रभु कɃ स्तु˃त हो!” [सभा कहती ह,ै “प्रभु कɃ स्तु˃त हो!”—
सम्पा।] ओह, वो अद्भतु ह!ै ओह!

वहां झरने पर अवसर ह।ै क्या आप इसे जानती हैं, बहन गटɁ? तो
आइये। उस गीत को िकतने लोग पसंद करते हैं? अब हम बस कुछ ही
क्षणों में बप˃तस्मा सभा को करने जा रहे हैं। (आप उन्हें बप˃तस्मा देने जा
रहे हैं?) तो ठीक ह।ै

अवसर, जी हां, वहां पर अवसर ह,ै



इब्रािनयों, अध्याय सात 2 43

वहां उस झरने पर आपके Ǻलए अवसर ह;ै
अवसर ह,ै अवसर…

434 तो ठीक ह।ै बप˃तस्मा के Ǻलए वे उम्मीदवार, पुरुष इस कमरे में जाएंगे,
मिहलाएं इस कमरे में, तो ठीक ह,ै ʹजन्हें हमारे प्रभु के धन्य नाम में
बप˃तस्मा लेना ह।ै

…आपके Ǻलए भला ह,ै
वहां उस सोते पर आपके Ǻलए अवसर ह;ै
परमेश् वर मेरे Ǻलए बहुत भला रहा ह,ै
वहां तुम्हारे Ǻलए झरने पर अवसर ह।ै

435 अब हर एक जन:
अवसर, अवसर, जी हां, वहां पर अवसर ह,ै
वहां उस झरने पर आपके Ǻलए अवसर ह;ै
ओह, अवसर, अवसर, हाँ, वहां अवसर ह,ै
वहां तुम्हारे Ǻलए झरने पर अवसर ह।ै

436 ओह, मुझे वह पुराना गीत बहुत पसंद ह।ै क्या आपको नहीं ह?ै
वहां उस झरने पर आपके Ǻलए अवसर ह;ै
ओह, अवसर, अवसर, वहां पर बहुत ही अवसर ह,ै
वहां झरने पर अवसर ह।ै

437 अब, जबिक प्राचीन लोग अदंर चले गए हैं, बप˃तस्मा के Ǻलए तयैारी
करने, मैं श्रोतागणों को समझाना चाहँूगा। और मैं कुछ डीकन लोगो से
पूछंूगा, क्या वे मुझे कमरे में सुन सकते हैं, जब वे तयैार हों जाए, तो आकर
और—और मुझे बताये, और इसǺलए हम माइक को वहां ले जा कर सकते
हैं। हम चाहते हैं िक आप सभी इसे देखें। लगभग दस िमनट और रहें, और
कलीʹसया को िवदा के िदया जाएगा।
438 अब मैं आपके Ǻलए कुछ वचनों को पढ़ना चाहता हू।ं मैं उन्हें प्रेȼरतों
के काम कɃ पुस्तक में से पढ़ना चाहता हू।ं और मैं प्रेȼरतों के काम के 2रे
अध्याय के 12वें पद से आरभं करना चाहता हू।ं
439 अब, मैं चाहता हँू िक आप संत लूका के 16वें अध्याय में ध्यान दें,
मेरा मतलब संत मत्ती को, मैं सोचता हूं िक यही है िक यीशु पहाड़ से उतर
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रहा था। वे…अपने ʺशष्यों से कहा, “मनुष्य मुझ मनुष्य के पुत्र को क्या
कहते ह?ै”
440 “और उनमें से कुछ ने कहा, क्यों, तुम ‘एǺलयास,’ हो। और कुछ
कहते हैं िक तुम—तुम ‘वो भिवष्यव्यक्ता,’ हो। और कुछ कहते हैं िक तुम
यह या वह हो।”
441 उसने कहा, “परतंु तुम मुझे क्या कहते हो?”
442 और पतरस ने कहा, “तू जीिवत परमेश् वर का पुत्र मसीह ह।ै” यह सही
ह?ै
443 यीशु ने कहा, “धन्य हैं तुम, शमौन योना के पुत्र, क्योंिक मांस और
लहू ने इसे प्रकट नहीं िकया ह।ै तुमने कभी भी िकसी धमर् िवद्यालय में नहीं
सीखा। तुमने इसे मनुष्य के द्वारा कभी भी नहीं सीखा।” कहा, “लेिकन
मेरे िपता ने जो स्वगर् में है यह बात तुम पर प्रगट कɃ ह।ै और मैं कहता हूं
िक तू पतरस ह।ै इस चट्टान पर मैं अपनी कलीʹसया बनाऊँगा। अधोलोक
के फाटक इसके िवरुद्ध प्रबल नहीं होंगे। और मैं तुम्हें स्वगर् के राज्य कɃ
चािबयां देता हू।ं” क्या यह सही ह?ै “और जो कुछ तुम धरती पर खोलोगे,
मैं उसे स्वगर् में खोलूगंा। जो तुम धरती पर बाँधोगे, मैं उसे स्वगर् में बाँधूँगा।”
क्या उसका ये मतलब था? उसने इसे नहीं कहा होता। अब, जसेै-जसेै
समय बीतता गया, अब, पतरस के पास राज्य कɃ चािबयां थीं।
444 अब, आप कैथोǺलक लोग, आप यह सोच सकते हैं, िक आप कहते
हैं, “कैथोǺलक कलीʹसया पतरस पर बनायी गयी ह।ै” तो ठीक ह,ै हम
पता लगाएंगे। “उनके पास चािबयां थीं। कैथोǺलक कलीʹसया के पास अब
भी चािबयां हैं।”
445 आइए देखें िक पतरस ने चािबयों के िवषय में क्या िकया, देखें, उसके
बाद हम पता लगा लेंगे। बाईबल ने पतरस से और बाकɃ प्रेȼरतों से कहा,
“तुम सारे संसार में जाओ। ʹजसके पाप तुम क्षमा करते हो, उनके Ǻलए
क्षमा िकए गए हैं। ʹजसके पाप तुम रखते हो, उनके पाप रखे जाते हैं।” वह,
मैं ऐसा इसǺलए कह सकता हू…ंहो सकता है िकसी को मेरी बात समझ
में न आए। यीशु ने प्रेȼरतों से कहा, “ʹजनके पाप तुम क्षमा करोगे, मैं भी
उन्हें क्षमा करँूगा। और ʹजस िकसी के पाप तू क्षमा न कर,े और उनके
िवरुद्ध तुम रखे रहते हो, मैं भी इसे उनके िवरुद्ध रखूगंा।” यही है जो यीशु
ने कहा।
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446 कैथोǺलक कलीʹसया को उस पर जोर डालते हुए देखें।
447 लेिकन आइए जानें िक उन्होंने यह कैसे िकया। िफर यिद हम जान जाते
है िक उन्होंने यह कैसे िकया, तो हमें भी उसी तरह इसे करना चािहए। अब
आइए हम जानें।
448 यह पेंटीकोस्ट का िदन ह।ै कलीʹसया का प्रथम पȼरचय िकया जा रहा
ह।ै वे सभी ऊपर के कमरे में थे। वे लोग वहाँ से ʺभन्न-ʺभन्न भाषाओ में
बोलते हुए बाहर िनकले। क्यों? आकाश के नीचे कɃ हर एक भाषा का वहां
प्र˃तिन˃धत्व वहाँ िकया गया था। वहां अंग्रेजी भी थी। आकाश के नीचे कɃ
हर एक भाषा को होना था, जो उस िदन भाषा बोली गयी थी। यहाँ आगे जाते
है और बहुत सी भाषाओ को बोलते ह,ै और कैसे के्रट लोग और अजनबी
लोग, और रोम के धमार्ंतȼरत लोग, और—और—और अरिेबयन, और
सभी बोल रहे थे और मिह-…अब, वे अज्ञात भाषा में नहीं बोल रहे थे।
वे लोगों से जानी-पहचानी भाषाओं में बोल रहे थे। ना ही अज्ञात भाषाएँ,
बȥल्क ऐसी भाषाएँ जो हर कोई समझता ह।ै पापी, अिवश् वासी, ये सुन
सकता था जो वो कह रहा था। “हम िकस तरह से अपनी भाषा में सुन
सकते हैं ʹजसमें िक—िक हमने जन्म Ǻलया था?”
449 अब देखो। अब प्रश्न ये आता ह।ै अब, “दसूरों ने मजाक उड़ाया।”
12वां पद, तो ठीक ह।ै

और वे सब चिकत हुए, और…संदेह में, एक दसूरे से कहने
लगे िक इसका क्या मतलब होता ह?ै

औरों ने ठट्ठा करके और कहा, िक वे…तो नई मिदरा के नशे
में हैं।

450 वे उनका मजाक उड़ा रहे थे। क्योंिक, वे कैसे कर रहे थे? वे मिदरा
पीए हुए लोगो कɃ नाई ं डगमगाते थे, जसेै नशे में मनुष्य होते ह।ै बात कर
रहे थे, नहीं जानते थे िक वे क्या कह रहे थे, लेिकन वे सभा के लोगों से
भाषाओं में प्रचार कर रहे थे वे नहीं जान पाए, लेिकन सभा के लोग जानते
थे। देखा? तो ठीक ह।ै

औरों ने…कहा, वे तो नई मिदरा के नशे में हैं , देखो वे िकस
तरह से बतार्व कर रहे हैं।

औरों ने ठट्ठा करके, कहा, ये…भरे हुए हैं…
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“लेिकन पतरस…” उसे देखो, लड़के! तुम्हारे पास चािबयां हैं।
लेिकन पतरस उन ग्यारह के साथ खड़ा हुआ, और ऊंचे शब्द

से कहने लगा, और उनसे कहा,…
अब, याद रखें, यह कलीʹसया का पहला पȼरचय ह।ै

…हे यहूिदया के लोगो, और हे यरूशलेम में तुम सब रहने
वालों, यह जान लो, और कान लगाकर मेरी बातें सुनो:

जसैा तुम समझ रहे हो, ये नशे में नहीं, क्योंिक अभी तो पहर
ही िदन चढ़ा है।
तब यहाँ तक शराबखाने भी नहीं खलुते थे। देखा?

लेिकन यह वही है ʹजसके िवषय में भिवष्यव्यक्ता योएल के
द्वारा कहा गया था;

…अतं के िदनों में ऐसा होगा, परमेश् वर कहता ह,ै मैं अपना
आत्मा सब मनुष्यों पर उण्डेलूगंा: और तुम्हारे बेटे और तुम्हारी
बेिटयों पर, और वे भिवष्यद्वाणी करेंगी, और तुम्हारे जवान दशर्न
देखेंगे, और तुम्हारे पुȼरनए स्वप्न देखेंगे:

वरन मैं अपने दासों और…अपनी दाʹसयों पर भी उन िदनों में
अपने आत्मा में से उंडेलूगंा;…और वे भिवष्यद्वाणी करेंगे:

और मैं ऊपर आकाश में अद्भतु काम, और नीचे धरती पर ˃चन्ह
िदखाऊंगा;…
अब, यह है जो पतरस अब प्रचार कर रहा ह,ै ʹजसके पास चािबयां हैं।

…लोहू,…आग,…और धूएं का बादल िदखाऊंगा:
सूयर् अधंकार हो जायेगा और,…चान्द लोहू हो जाएगा, प्रभु के

महान और महत्वपूणर् िदन के आने से पिहले:
और ये पूरा हो जायेगा िक जो कोई भी प्रभु के नाम को लेगा,

वही उद्धार पाएगा।
हे इस्राएल के लोगो, ये बातें सुनो; नासरत का यीशु, एक ऐसा

मनुष्य जो सामथर् के कामों और अद्भतु कामो और ˃चन्ह के द्वारा
तुम्हारे बीच में परमेश् वर से स्वीकृत हो, जो तुम्हारे बीच में…
उसने िकया,…ʹजसे तुम आप ही…जानते हो:
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फटकार के बारे में बात करें? उसके पास चािबयां थीं, आप जानते हैं।
हो…

उसी को, जब वह परमेश् वर कɃ ठहराई हुई मनसा और होनहार
के ज्ञान के अनुसार पकड़वाया गया ,…
वहां आप हैं। उसे भला कभी कैसे सौंपा जा सकता था? क्योंिक

परमेश् वर ने इसे ऐसा होने के Ǻलए ठहराया गया था। देखा? परमेश् वर का
पूवर्ज्ञान!
451 [एक भाई कहता ह,ै “तयैार ह?ै”—सम्पा।] बस कुछ ही समय में।
उनसे कहो, बस एक िमनट रुकना, जब तक िक मैं वचनों को पूरा न कर
लू।ं

…तो तुम ने अधिमयʢ के हाथ से उसे कू्रस पर चढ़वा कर मार
डाला:

परन्तु उसी को परमेश् वर ने मृत्यु के बन्धनों से छुड़ाकर
ʹजलाया: क्योंिक यह अनहोना था िक…वह उसके वश में रहता।

क्योंिक दाऊद उसके िवषय में कहता ह,ै िक मैं प्रभु को
सवर्दा…अपने साम्हने देखता रहा क्योंिक वह मेरी दािहनी ओर
ह,ै तािक मैं ˃डग न जाऊं:

इसी कारण मेरा मन आनȥन्दत हुआ, और मेरी जीभ मगन हुई;
वरन…मेरा शरीर भी आशा में बसा रहेगा:

क्योंिक तू मेरे प्राणों को अद्योलोक में न छोड़ेगा, और न ही
अपने पिवत्र जन को सड़ने देगा।

तू ने मुझे बताया ह…ैमेर—ेमेरे जीवन का मागर् बताया ह;ै तू
मुझे अपने दशर्न के द्वारा आनन्द से भर देगा।

हे भाइयो, मैं उस कुलप˃त दाऊद के िवषय में तुम से साहस
के साथ कह सकता हूं िक,…वह तो मर गया और गाड़ा भी गया,
और उस कɃ कब्र आज तक…हमारे यहां वतर्मान ह।ै

सो भिवष्यद्वक्ता होकर और यह जानकर िक परमेश् वर ने मुझ
से शपथ खाई ह…ै
ये मुझे अभी इसमें से प्रचार करते समय िमला।
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…िक उसके अनुसार—अनुसार उसके जांघ के वंश के
अनुसार, वह करगेा…देह के अनुसार, वह मसीह को अपने
ʸसहासन पर बठैने के Ǻलए ʹजलाएगा;
ये मुझे अभी इसमें से प्रचार करते समय िमला। पतरस इसी बात का

प्रचार कर रहा था।
और इसे पहले देखते हुए (भिवष्यद्वक्ता ने इसे पहले देखा था।)

मसीह के जी उठने के िवषय में भिवष्यद्वाणी कɃ, िक न तो उसका
प्राण अधोलोक में छोड़ा गया, और न उस कɃ देह सड़ने पाई।

इसी यीशु को परमेश् वर ने ʹजलाया, ʹजस के हम सब गवाह हैं।
इस प्रकार सवʡच्च पद िदया गया, और दािहने हाथ पर…दािहने

हाथ पर स्वगर् में सवʡच्च पद पाया, और िपता से वह पिवत्र आत्मा
प्राप्त करके…ʹजस कɃ प्र˃तज्ञा कɃ गई थी, उस ने…यह उंडेल
िदया है जो तुम देखते और सुनते हो।

क्योंिक दाऊद तो स्वगर् पर नहीं चढ़ा, (वो भिवष्यव्यक्ता):
परन्तु वह आप कहता ह,ै िक प्रभु ने मेरे प्रभु से कहा, तू मेरे
दािहने बठै,

जब तक िक मैं तेरे बȼैरयों को तेरे पांवों तले कɃ चौकɃ न कर
दू।ं

इसǺलए (इसे सुनना) अब इʒाएल का सारा घराना िनश्चय,
जान ले िक परमेश् वर ने उसी यीशु को, ʹजसे तुम ने…कू्रस पर
चढ़ाया, प्रभु भी ठहराया और मसीह भी
इससे बात ख़त्म हो जानी चािहए, क्या यह नहीं होना चािहये?

जब उन्होंने इसे सुना, वे पापी लोग, उनके हृदय ʺछद गए,
और पतरस से कहा…लोगो…और पतरस और…शेष प्रेȼरतों से
पूछने लगे, िक हे भाइयो, हम क्या करें?

452 तो ठीक ह।ै यहाँ आप ह।ै उसके पास क्या ह?ै वो चाबी, राज्य कɃ
चाबी। राज्य कहाँ पर ह?ै यह आपके भीतर ह।ै यह सही ह?ै पिवत्र आत्मा
परमेश् वर का राज्य ह।ै हम इसे जानते ह।ै हम राज्य में जन्मे ह,ै प्रजा और
प्र˃तिन˃धयों के रूप में। देखो। उसके पास उसकɃ बगल में चािबयां हैं।
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“आप इसके साथ क्या करने जा रहे हैं?” यह पहली बार है जब दरवाजा
कभी खोला गया था।
453 अब, प्रचारक से प्रश्न पूछा गया ह,ै पहली बार, वो ʹजसके पास चाबी
ह।ै मैं सोचता हूं यिद उसने कहा, “अपने सर के बल खड़े हो जाओ,” वह
आ˃धकाȼरक था।
454 “जो कुछ तुम पृथ्वी पर बाँधोगे, मैं स्वगर् में बाँधूँगा।” तो ठीक ह।ै “तुम
जो कहोगे, मैं उसी बात को कहूगंा। तुम्हारे पास चाबी ह।ै” तो ठीक ह।ै वो
दरवाजे के अदंर चाबी को घुमाता ह।ै

…आप क्या करते हैं? लोगो और भाइयों, हम क्या करें?
अब जब उन्होंने यह सुना तो उनके ह्रदय ʺछद गये और उन्होंने

कहा…लोगों और भाइयों,…
…पतरस ने उन से कहा, पश्चाताप करो, और तुम में से हर

एक जन अपने-अपने पापों कɃ क्षमा के Ǻलये यीशु मसीह के नाम
से बिप्तस्मा ले। और तुम पिवत्र आत्मा के दान को पाओगे।

क्योंिक यह प्र˃तज्ञा तुम से, और तुम्हारी सन्तान के Ǻलए ह,ै
और उनके Ǻलए जो बहुत दरू-दरू ह,ै यहाँ तक ʹजतनो को प्रभु
हमारा परमेश् वर बुलाएगा।
इसने इसे हमेशा के Ǻलए ȥस्थर कर िदया। कोई भी व्यिक्त कभी भी,

िकसी भी समय, कभी भी, कभी भी उसका खडंन नहीं कर सकता।
455 कैथोǺलक कलीʹसया वहां आती हैं, पानी में डूबने के बजाय, वे जल
को ʺछड़कते हैं। यीशु के नाम का उपयोग करने के बजाए, उन्होंने Ǻलया ह,ै
“िपता, पुत्र और पिवत्र आत्मा।” बाईबल में कभी नहीं ʹसखाया गया था।
456 उस समय से लेकर प्रत्येक व्यिक्त ने, यीशु मसीह के नाम में पानी में
डुबकɃ लगाने के द्वारा बप˃तस्मा Ǻलया था। और कुछ को यूहन्ना बप˃तस्मा
देनेवाले ने डुबाया था, ʹजस ने यीशु को बप˃तस्मा िदया, और पौलुस ने
उनसे कहा िक वे पिवत्र आत्मा को इस प्रकार से नहीं पा सकते ह।ै उन्हें
वापस आकर और यीशु के नाम में, िफर से बप˃तस्मा लेना था, इससे
पहले िक उन्हें पिवत्र आत्मा िमल सकें । िकतने लोग जानते हैं िक यह वचन
ह?ै प्रेȼरतो के काम, 19वा अध्याय। वहां आप हैं। कारण, स्वगर् के राज्य
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को िकसी अन्य तरीके से मोहर िकया गया था, यीशु मसीह के द्वारा एक
शपथ से, जो िक यह स्वगर् में आ˃धकाȼरक रूप से होगा।

…पश्चाताप करो, और तुम में से हर एक जन अपने पापों कɃ
क्षमा के Ǻलये यीशु मसीह के नाम से बिप्तस्मा ले,… तुम पिवत्र
आत्मा का दान को पाओगे।

क्योंिक, प्र˃तज्ञा तुमसे और तुम्हारी संतान से ह,ै… उनके Ǻलए
जो दरू-दरू ह,ै ʹजतनो को प्रभु हमारा परमेश् वर बुलाएगा।
आमीन। आइये हम प्राथर्ना कर।े

457 िपता परमेश् वर, आज रात, उन्नीस सौ और कुछ वषर् बीत चुके हैं, िफर
भी मनुष्य के हृदय कɃ ईमानदारी और सत्यिनष्ठा अभी भी परमेश् वर के Ǻलए
रोती ह,ै जसेै बच्चा अपनी माँ के स्तन के दधू के Ǻलए रोता हैं। हम आपसे
प्रेम करते हैं, प्रभु। हम आपके िबना नहीं रह सकते। जसैा दाऊद ने कहा,
“मेरा प्राण तेरे Ǻलये प्यासा ह,ै जसेै हȼरणी नदी के Ǻलये प्यासी होती ह।ै”
उसे अवश्य ही यह चािहए, या तो वो मर जाएगी।
458 और, िपता, हमने वचनों में होते हुए अच्छी तरह से आगे और पीछे
ढंूढा ह।ै अलग होने के Ǻलए नहीं, लेिकन हम इन धमर् िवद्यालयों, आज
धमर् ज्ञान के छात्रों को देखते हैं, जो मनुष्यों कɃ आज्ञाओं के अनुसार प्रचार
करते हैं, न िक परमेश् वर कɃ आज्ञाओं के अनुसार। इसǺलए, प्रभु, हम
उन मनुष्यों का ˃तरस्कार नहीं करते, लेिकन जो बातें वे ʹसखाते हैं उनको
˃तरस्कार करते हैं। इसǺलए, प्रभु, हम मांगते हैं िक वे हमारे भाई बनें। हम
मांगते हैं िक आप उन्हें उनकɃ गलती के Ǻलए क्षमा करें। और हम प्राथर्ना
करते हैं िक वे वचन के पास आएं, इसे पढ़ें, उस तरह से नहीं ʹजस तरह
से कोई धमर् िवद्यालय इसे ʹसखाते ह,ै लेिकन उस तरह से ʹजस तरह से
परमेश् वर ने इसे Ǻलखा ह।ै
459 हम अब प्राथर्ना करते हैं, परमेश् वर, िक ये उम्मीदवार जो आज रात
पानी के बप˃तस्मा के Ǻलए आ रहे हैं, जसैा िक हमारे साहसी पास्टर यहाँ
इस मचं पर से चलकर जाते हैं, सुसमाचार का प्रचार करने के Ǻलए, यही
सुसमाचार, और िफर बप˃तस्मा देने वाले तालाब कɃ ओर, दफनाने के
Ǻलए, प्रभु, इसे प्रदान कर,े िक इनमें से हर एक जन पिवत्र आत्मा को पाये,
क्योंिक आपने प्र˃तज्ञा कɃ थी, “तुम पिवत्र आत्मा को पाओगे।” होने पाए
परमेश् वर का आत्मा आज रात पानी के ऊपर रुका हुआ हो तािक आज
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रात उम्मीदवार इसे पा सके, क्योंिक हम उन्हें यीशु मसीह के नाम में,
आपके हाथों में सौंप देते हैं। आमीन। 
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